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四法．共10經
《增壹阿含經．四意斷品第二十六之一》


《增壹阿含經》卷十八
四意斷品第二十六之一

第一經（EĀ26：1）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 621：本經敍說諸善法由住不放逸地而滋長，如萬物依於地長大；當無放逸，修四意斷。
參閱相應部(S. 3. 2. 7. Appamāda 不放逸)、增支部(A. 4. 13. Padhāna ◎精勤)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「猶如山河、石壁、百草、五穀，皆依於地而得長大，然復此地最尊、最上。此亦如是，諸善三十七道品
之法，住不放逸之地，使諸善法而得長大。無
放逸比丘修四意斷
，多修四意斷。云何為四？
Ⓞ於是，比丘未生弊惡
法，求方便令不生，心不遠離，恆欲令滅；
Ⓞ已生弊惡法，求方便令不生，心不遠離，恆欲令滅；
Ⓞ未生善法，求方便令生；
Ⓞ已生善法，求方便令增多，不
忘
失，具足修行，心意不忘*。
如是，比丘修四意斷。是故，諸比丘！當求方便，修四意斷。如是，諸比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第二經（EĀ26：2）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 623：本經敍說諸善法中，無放逸為第一，如諸王中轉輪聖王為尊；當無放逸，修四意斷。參閱相應部(S. 3. 2. 7. Appamāda 不放逸)、增支部(A. 4. 13. Padhāna ◎精勤)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「比丘當知：諸有粟散國王
及諸大王皆來附近於轉輪王
，轉輪王*於彼最尊、最上。此亦如是，諸善三十七道品之法，無放逸之法最為第一。
　　無*放逸比丘修四意斷：

於
是，比丘未生弊惡法，求（635c）方便令不生，心不遠離，恆欲令滅；
已生弊惡法，求方便令不生，心不遠離，恆欲令滅；
未生善法，求方便令生；
已生善法，重令增多，終不忘*失，具足修行，心意不忘。
如是，諸
比丘修四意斷。如是
，諸比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第三經（EĀ26：3）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 625：本經敍說諸善法中，無放逸為第一，如諸星宿光中，月光為第一；當無放逸，修四意斷。參閱相應部(S. 3. 2. 7. Appamāda 不放逸)、增支部(A. 4.13. Padhāna ◎精勤)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「諸有星宿之光，月光最為第一。此亦如是，諸善功德三十七道
品之法，無放逸行最為第一，最尊、最貴。
　　無*放逸比丘修四意斷。云何為四？
於是，比丘若未生弊惡法，求方便令不生；若已生弊惡法，求方便令滅；若未生善法，求方便令生；若已生善法，求方便重令增多，終不忘*失，具足修行，心意不忘。
如是，比丘修四意斷。是故，諸比丘！當求方便，修四意斷。如是，諸比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第四經（EĀ26：4）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 625：本經敍說諸善法中，無放逸為第一，如諸花中婆師華為第一；當無放逸，修四意斷。參閱相應部(S. 3. 2. 7. Appamāda不放逸)、增支部(A. 4. 13. Padhāna◎精勤)。
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
　　爾時，世尊告諸比丘：「諸有華之屬，瞻蔔
之華、須摩那華
，天上、人中，婆師華
最為第一。此亦如是，諸善功德三十七道品之法，無放逸行最為
第一。
　　若無放逸比丘修四意斷。云何為四？於是，比丘若未生弊惡法，求方便令不生；已生弊惡法，求方便令滅；若未生（636a）善法，求方便令生；已生善法，求方便令增多，終不忘*失，具足修行，心意不忘*。
如是，比丘修四意斷。是故，諸比丘！當求方便，修四意斷。是故
，諸比丘！當作是學！」
　　爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第五經（EĀ26：5）

解題
《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 627：本經敍說佛為波斯匿王言世間有四種人：
(一)先闇後明，指貧賤者、六根不具者，勤修善法，終生天上。
(二)先明後闇，指顏貌端正之豪貴者，無真知見，不修善法，死墮地獄。
(三)從闇至闇，指貧賤者、六根不具者，無正知見，不修善法，死墮地獄。
(四)從明至明，指顏貌端正之豪貴者，勤修善法，終生善處。當學先明而後明，莫學先明而後闇。
雜阿含卷四十二第一一二九經、卷四二‧一一四六經、別譯雜阿含卷四第六十九經(大二‧三九八上)、唐‧玄奘譯集異門足論(大二六‧四○五上)、劉宋‧求那跋陀羅譯佛說四人出現世間經(大二‧八三四下)，參閱相應部(S. 33. 1. Puggala人)、增支部(A. 4. 85. Tamo-joti ◎暗與明)。
一、序分
聞如是：
　　一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。
二、正宗分
（一）佛為匿王說先暗後明等四人
爾時，王波斯匿乘寶羽
之車，出舍衛城，至祇洹
精舍，欲覲
世尊。諸王常法有五威容
，捨著一面，前至世尊所，頭面禮足，在一面坐。
1、總說明闇之四種人
爾時，世尊告大王曰：「大王當知：世間有四種人出現於世。云何為四？或有一人，先闇而後明；或有一人，先明而後闇；或有一人，先闇而後闇；或有一人，先明而後明。
2、別釋明闇之四種人

（1）先闇而後明
彼人云何先闇而後明？
於是，或有一人生卑賤家，或旃陀羅
種、或噉人種、或工師種、或婬
泆家生，或無目
、或無手足、或時裸跣
、或諸根錯亂；然復身、口
行善法，意念
善法。
彼若見沙門、婆羅門諸尊長者，恆念禮拜，不失時節，迎來起送，先笑後語，隨時供給。
若復有時見乞兒者，若沙門、婆羅門，若路行者，若貧匱者，
若有錢財，便持施與，設無財貨者，便往至長者
家，乞求施與，
若復見彼施者，便還歡喜踊躍，不能自勝。
身行善法，口修善法，意念善法，身壞命終，生善處天上。
猶如有人，從地至牀
，從牀乘馬
，從馬乘象，從象乘
講堂。
由是故我今說，此人先闇而後明。如是，大王！此人名曰先闇而後明。
（2）先明而後闇
彼人云何先明而後闇？
於是，或有一人在大家生，若剎利種、若長者種、若婆羅（636b）門種，饒財多寶：金、銀、珍寶、車磲、馬瑙
、水精、琉璃，僕從、奴婢不可稱計，象、馬、豬、羊皆悉具足。然復此人顏貌端政
，如桃華色，彼人恆懷邪見，邊
見相應。彼便有此見：無施、無受，亦無前人何所
施物，亦無善惡之行
，亦無今世、後世，亦無得道者，世無阿羅漢可承敬者，於今世、後世可作證者。
彼若見沙門、婆羅門，便起瞋恚，無恭敬心。
若見人惠施者，心不喜樂，身、口、意所作行而不平均，以
行非法之行，身壞命終，生地獄中。
猶如有人從講堂至象，從象至馬，從馬至牀，從牀至地。由是故，我今說此人。如是，大王！所謂此人先明而後闇。
（3）從闇至闇
彼云何有人從闇至闇？
若復有人生卑賤家，或旃陀羅家、或噉人家、或極下窮家，此人必生此中，或復有時，諸根不具，顏色麁惡，然復彼人恆懷邪見。彼便有此見：無今世、後世，無沙門、婆羅門，亦無得道者，亦無阿羅漢可承敬者，亦無今世、後世可作證者。
彼若見沙門、婆羅門，便起瞋恚，無恭敬心。
若見人來惠施者，心不喜樂，身、口、意所作行而不平等，誹謗聖人，毀辱三尊；彼既自不施，又見他施，甚懷瞋恚，以*行瞋恚，身壞命終，生地獄中。
猶如有人從闇至闇，從火焰至火焰，捨智就愚。由是而言，此人可謂先闇而後闇。大王當知：故名此人從闇至闇。
（4）從明至明
彼名何等人從明至明？
或有一人生豪族家，或
剎利種、或國王家、或大臣家，饒財多寶，不可稱計。然復彼人顏色端政*，如桃華色，彼人（636c）恆有正見，心無
錯亂。彼有此正見：有施、有福、有受者，有善、惡之報，有今世、後世
，有沙門、婆羅門。
設復彼人若見沙門、婆羅門，起恭敬心，和顏悅色；己身恆喜布施，亦復勸人使行布施之
，設布施之日，心懷踊躍，不能自勝，彼身行善，口行善，意行善，身壞命終生善處
。猶如有人從講
堂至講堂，從宮至宮。由是而言，我今說此
人從明至明。
　　是為，大王！世間有此四人。」
（二）佛以偈歸結上義並規勸當學先明而後明
爾時，世尊便說此偈：
1、偈說先闇而後明
　　「王當知：貧人，有信、好布施，
　　　見沙門、婆羅，及諸可施者，
　　　能復
起迎逆
，而教於正見，
　　　施時極歡喜，所求不逆
人；
　　　彼人是良友，終不為惡行，
　　　恆喜行正見，常念求善法。
　　　大王！如彼人，死時有所適
，
　　　必生兜術天，先闇而後明。
    2、偈說先明而後闇
如人極為富，不信、好喜恚，
　　　慳貪、心怯弱，邪見而不改；
　　　見沙門、梵志，及諸乞求者，
　　　恆喜呵
罵詈，邪見言無有；
　　　見施起瞋恚，不令有施人，
　　　彼人行極弊，造諸惡元
本；
　　　如是彼人者，臨欲命終時，
　　　當生地獄中，先明而後闇。
    3、偈說先闇而後闇
如有貧賤人，無信、好瞋恚，
　　　造諸不善行，邪見不信正；
　　　設見沙門士，及諸可事者，（637a）
　　　而取
輕毀之，慳貪、無有信；
　　　施時而不喜，見他施亦然，
　　　彼人所造行，所適無安處；
　　　如此彼之人，必當取命終，
　　　當生地獄中，先闇而後闇。
4、偈說先明而後明
　　　如人極有財，有信、好布施，
　　　正見不他念
，恆喜求善法；
　　　設見諸道士，及諸可施者，
　　　起恭迎
敬之，而學於正見；
　　　與時極和悅，常念於平均
，
　　　惠施無悋惜，不逆於人心；
　　　彼人受命
決
，不造諸非法，
　　　當知彼之人，臨欲命終時，
　　　必生好善處，先明而後明。
　　是故，大王！當學先明
而後明，莫學先明而後闇。如是，大王！當作是學！」
三、流通分
　　爾時，波斯匿王聞佛所說，歡喜奉行！
*第六經
(EĀ26:6)
解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁633，注6：「本經敍說少壯、無病、壽命、恩愛集聚四法，世人所愛；少壯之後老病、無病得病、壽夭、恩愛集聚復別離四法，世人不愛，但諸天、人、轉輪王，乃至諸佛，不得免除，故如來受衰老之報；若覺知戒、定、慧、解脫四法，則斷生死根；當求涅槃，出離生、老、病、死、恩愛別離，常念無常。相應部(S. 3. 1. 3. Rājā 王)、雜阿含卷四十一第一一二七經(大正‧卷四六‧一二四○經)
、別譯雜阿含卷四第六十七經(大二‧三九七上)
。」

一、序分

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

　（一）阿難憂傷世尊之體不如往昔

爾時，尊者阿難至世尊所，頭面禮足，在一面住。斯須
，復以兩手摩如來足已，復以口鳴如來足上
，而作是說：「天尊之體，何故乃爾
？身
極緩
爾
，如來之身不如本故。」

世尊告曰：「如是，阿難！如汝所言，今如來身皮肉已
緩，今日之體不如本故。所以然者，夫受形體，為病所逼。若應病眾生，為病所困；應死眾生，為死所逼。今日如來，年已＊3衰微，年過八十。」

是時，阿難聞此語已，悲泣哽噎
，不能自勝，並作是語：「咄嗟！老至乃至於斯！」

　（二）世尊以王車喻色身終會敗壞
是時，世尊到時，著衣持鉢，入舍衛城乞(637b)食。是時，世尊漸漸乞食，至王波斯匿舍。當於爾時，波斯匿門前，有
故壞車數十乘，捨
在一面。
是時，尊者阿難以見車棄在一面，見已，白世尊曰：「此車
王波斯匿車，昔日作時極為精妙，如今日
觀之，與瓦石同色
。」

世尊告曰：「如是，阿難！如汝所言，如今觀所有車，昔日之時極為精妙，金銀所造，今日壞敗，不可復用。如是外物尚壞敗，況復內者？」

爾時，世尊便說此偈：

　　　「咄！此老病死，壞人極盛色；初時甚悅意，今為死使逼。
　　　　雖當壽
百歲，皆當歸於死；無免
此患苦，盡當歸此道。
　　　　如內身所有，為死之所驅；外諸四大者，悉趣
於本無。
　　　　是故求無死，唯有涅槃耳；彼無死無生，都無此諸行。」

　（三）世尊受波斯匿王之供養，並為其開示：諸佛皆出於人，故也不免老、病、死
爾時，世尊即就波斯匿王坐。

是時，王波斯匿與世尊辦種種飲食。觀世尊食竟，王更取一小座，在如來前坐，白世尊曰：「云何，世尊！諸佛形體皆金剛數
，亦當
有老、病、死乎？」

世尊告曰：「如是，大王！如大王語，如來亦當有此
生、老、病、死。我今亦是人數，父名真淨
，母名摩耶
，出轉輪聖王種。」

爾時，世尊便說此偈：

　　　「諸佛出於人，父名曰真淨；母名極清妙，豪族剎利種
。
　　　　死徑為極
困，都不觀尊卑；諸佛尚不免，況復餘凡俗！」

(637c)爾時，世尊與波斯匿王而說此偈：

　　　「祠祀火為上，詩書頌為尊；人中王為貴，眾流海為首。

　　　　眾星月為上，光明日為先；八方上下中，世界之所載。

　　　　天及世人民，如來最為尊；其欲求福祿，當供養三佛。」

是時，世尊說此偈已，便從座起而去，還祇洹＊1精舍，就座而坐。

　（四）世尊向諸比丘開示：世間人愛敬、不愛敬之四法；並應當覺知賢聖四法

　　1、世間人所愛敬之四法

爾時，世尊告諸比丘：「有四法，在世間人所愛敬。
云何為四？

◎少壯之年，世間人民之所愛敬；

◎無有病痛，人所愛敬；

◎壽命人所愛敬；

◎恩愛集聚，人所愛敬。

是謂，比丘！有此四法，世間人民之所愛敬。

　　2、世間人所不愛敬之四法

復次，比丘復有四法，世間人民所不愛敬。
云何為四？比丘當知：

◎少壯之年，若時老病
，世人所不喜；

◎若無病者，後便得病，世人所不喜；

◎若有得壽命，後便命終，世人所不喜；

◎恩愛得集，後復別離，是世人所不喜。

是謂，比丘！有此四法與世迴轉，諸天、世人，乃至轉輪聖王、諸佛世尊，共
有此法。是為，比丘！世間有此四法與世迴轉。

　　3、覺知賢聖四法，以斷生死之根，不復受後有
若不覺此四法時，便流轉生死，周旋五道。云何為四？聖賢
戒、賢聖三昧、賢聖智慧、賢聖解脫。是為
，比丘！有此四法而不覺知者，則受上四法。我今及汝等，以覺知此賢聖四法，斷生死根，不復受有。

如今如來形體衰老，當受此衰耗之報。

是故，諸比丘！當求此永寂涅槃，不生、不老、不病、不死，恩愛別離，常念無常之變。如是，比丘
！當作是念
！」

三、流通分
爾時，諸比丘聞佛所(638a)說。歡喜奉行！

第七經
(EĀ26:7)
解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁638，注7：「本經敍說波斯匿王因母命終而愁憂，不奢蜜大臣善巧方便予慰導；佛為波斯匿王述老、病、死、無常，猶四方大山來壓眾生，非力所能卻；佛告波斯匿王，當以法治化，莫以非法；此法名為除愁憂之刺。雜阿含卷四十一第一一一四經(大正‧卷四六‧一二二七經)
、別譯雜阿含卷三第五十四經(大二‧三九二上)
、西晉‧法炬譯佛說波斯匿王太后崩塵土坌身經(大二‧五四五上)
，參閱相應部(S. 3. 3. 2. Ayyakā 祖母)。」

一、序分
聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

　（一）大臣「不奢蜜」設方便，使波斯匿王不會因喪母而愁憂，乃至得重病

爾時，王波斯匿即勅臣佐，嚴寶羽＊之車，欲出舍衛城觀地講堂。當於爾時，波斯匿王母命過，年極衰老，垂向百歲。王
甚尊敬，念未曾離目。是時，波斯匿王邊有大臣，名不奢蜜，高才蓋世，世人
尊重。時，大臣便作是念：此波斯匿王母年向百歲，今日命終；設當聞者，王甚愁憂，不能飲食而得重病。我今當設方便，使王不愁憂，亦使不病。

　　1、大臣以「備五百象、馬、沙門、珍寶等，為亡者向閻羅王贖命」引起王的關注
是時，大臣即嚴駕
五百白象，亦嚴駕五百疋
馬，復嚴
五百步兵，復嚴駕五百妓女，復嚴駕五百老母，復嚴駕五百婆羅門，復有五百沙門，復嚴駕五百衣裳，復嚴駕五百珍寶，與亡者作好大棺，彩
畫極令使妙，懸繒幡蓋，作倡妓樂，不可稱計，出舍衛城。

是時，波斯匿王還來入城。是時，王波斯匿有少事，是時王遙見
亡者，問左右曰：「此是何人，供養乃至於斯？」

時不奢蜜曰：「此舍衛城中有長者母無常，是彼之具
。」

時王復告曰：「此諸象馬車乘復用為？」

　　　（1）五百老母
大臣報曰：「此五百老母者，用奉上閻羅王，持用贖命。」

時，王便
笑而作是說：「此是愚人之法。命也難保，有何可剋？如
有人墮摩竭魚
口，欲求出者，實復難得，此亦如是。墮閻羅王邊，欲求出
，實難可
得。」

　　　（2）五百妓女
「此五百妓女亦用贖命。」

王報曰：「此亦難得。」

時大臣曰：「若此妓女不可得者，當用餘者贖之。」

王曰：「此亦難得。」

　　　（3）五百珍寶
大臣曰：「若此不可得者，當用五百珍寶贖之。」

王報曰：「此亦難(638b)得。」

　　　（4）五百衣裳
大臣曰：「此
不可得者，用五百衣裳贖之。」

王曰：「此亦難得。」

　　　（5）五百梵志
臣曰：「若此衣裳不可得者，當用此五百梵志呪術，呪術
取之。」
王曰：「此亦難得。」

　　　（6）五百沙門
大臣曰：「若此五百梵志不可得者，復當持此沙門高才說法，持用贖之。」

王曰：「此不可得。」

　　　（7）五百象、馬、車乘、兵眾，與閻羅王戰鬥
大臣曰：「若說法不可得者，當集兵眾，共大戰鬪而取
之。」
時，波斯匿王大笑而曰：「此是愚人之法，以墮摩竭魚口，終不得出。」

　　2、波斯匿王終能體察大臣之用心
時王曰：「汝當知之：頗有生而不死乎？」

時大臣曰：「此實不可得也。」

時大
王報曰：「實不可得，諸佛亦作是說：夫生有死，命亦難得。」

是時，不奢
蜜跪白王曰：「是故，大王！甚莫
愁憂，一切眾生皆歸於死。」

時王問曰：「我何故愁憂？」

時臣白王：「王當知之：大王母者，今日已死。」

是時，波斯匿王聞此語已，八九歎息而語大臣曰：「善哉！如汝所言，乃能知善權方便。」

　（二）波斯匿王向世尊訴說，想用種種寶物贖天母命
是時，王波斯匿還入城，辦種種香華，供養亡母；供養亡母已，便還駕乘至世尊所，到已，頭面禮足，在一面坐。

是時，世尊問曰：「大王！何故塵土坌
身？」

王白世尊：「天
母命終，向送至城外，今來詣世尊所，問其所由。然天母在時，持戒精進，恒修善法。年向百歲，今日已命終，故來至世尊所耳！

◎若當我持象贖命可得者，亦當用象贖之；

◎若當馬贖命可得者，當用馬贖之；

◎若當車乘贖命可得者，便
當用車乘贖之；

◎若當金銀珍寶贖命可得者，當用金銀珍寶贖之；

◎若當以奴婢、僕從、城廓、國界，贖命可得者，當以城廓、國界贖命
；

◎若以加尸
國界人(638c)民贖命可得者，當以加尸＊4人民贖之。

莫令我天
母命終！」

　（三）世尊為波斯匿王宣說除愁憂之法，以解其亡母之憂傷

　　1、一切眾生皆歸於死
世尊告曰：「是故，大王！甚莫
愁憂，一切眾生皆歸於死。一切變易之法，欲令不變易者，終不有此事。

大王當知：人身之法猶如雪揣
，要當歸壞；亦如土坏，同亦歸壞不可久保；亦如野馬
幻化，虛偽不真；亦如空拳
，以誑小兒。

是故，大王！莫懷愁憂，恃怙此身。

　　2、有四大恐怖法，非力所能伏
大王當知：有此四大恐怖，來至此身，不可障護，亦不可以言語、呪術、藥草、符書，所可除去。云何為四？

一者、名為老，壞敗少壯，使無顏色。二者、名
病盡，壞敗無病
。三者、名為死盡，壞敗命根。四者、有常之物歸於無常。是謂，大王！有此四法不可障護，非力所能伏也。

大王當知：猶如四方有四大山，從四方來，使
壓
眾生，非力所却。是故，大王！非牢固物，不可恃怙。

　　3、當以法治化，莫以非法
是故，大王！當以法治化，莫以非法。王亦不久，當至生死之海。王亦當知：諸以法治化者，身壞命終，生善處天上；若復以非法治化者，身壞命終，生地獄中。是故，大王！當以法治化，莫以非法。如是，大王！當作是學！」

　　4、波斯匿王聞法已，除所有愁憂
爾時，波斯匿王白世尊曰：「此法名何等？當云何奉行？」

世尊告曰：「此法名＊5除愁憂之刺。」

王白佛言：「實爾，世尊！所以然者，我聞此法已，所有愁憂之刺
，今日已＊3除。然，世尊！國界事猥
，欲還所在。」

世尊告曰：「宜知是時。」波斯匿王即從坐起，頭面禮足，便退而去。

三、流通分
爾時，波斯匿王聞佛所說，歡喜奉行！(639a)
第八經
(EĀ26:8)
解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁646，注3：「本經敍說如來了知並證得無常、苦、無我、涅槃四法，為天上、人中獨尊。參閱增支部(A. 4. 185. Samaṇa-sacca◎沙門真諦)、雜阿含卷三十五第九六四經(大正‧卷三五‧九七二經)
、別譯雜阿含卷十一第二○六經(大二‧四五○下)
。」

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時，世尊告諸比丘：「我今非獨在比丘、比丘尼、清信士、清信女中為尊，乃至世間人民中獨尊。今有四法本末，我躬自
知之，而作證於四部之眾、天上、人中。云何為四？一者、一切諸行皆悉無常，我今知之，於四部之眾、天上、人中
而作證；二者、一切諸行苦；三者、一切諸行無我；四者、涅槃休息。

我今知之，於四部之眾，於
天上、人中而作證。是謂，比丘！四法之本，是故於天上、人中而獨得尊。」

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

第九經(EĀ26:9)
解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁646，注6：「本經敍說：
(一)佛脊痛小息，敕舍利弗為諸比丘說法。
(二)目揵連乞食途中，為外道打殺，骨肉盡爛，以神足回精舍辭舍利弗，將先其入涅槃。
(三)舍利弗請先佛涅槃，得佛允許，即入定、出定為眾說無常、苦、無我、涅槃四法本末；將返本生處入滅，途中罹疾，釋提桓因親自供養，為除不淨。
(四)均頭持舍利弗之舍利及衣至阿難處，佛開示諸行無常。
(五)佛慨僧團損失，猶如大樹失枝。
(六)目揵連三請佛允其入滅。
(七)佛歎僧團減損，然如來沒有愁憂。
(八)佛為阿難說轉輪聖王、阿羅漢、辟支佛、如來四人，應與起塔供養。
參閱相應部(S. 47. 13. Cuṇḍa 純陀)、雜阿含卷二十四第六五二經(大正‧卷二四‧六三八經)
。」

一、序分

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

※世尊與諸比丘等詣羅閱城夏坐，佛預言：舍利弗、目揵連比丘夏坐竟當取涅槃
爾時，世尊與大比丘眾五百人俱。爾時，世尊欲詣羅閱城夏坐
。舍利弗亦欲詣羅閱城夏坐，千二百五十弟子皆欲詣羅閱城夏坐。然舍利弗、目揵連夏坐竟，當取涅槃
。

爾時，世尊將
諸比丘、舍利弗、目揵連等，遊羅閱城迦蘭陀竹園，受夏坐已。

　（一）世尊脊痛欲休息，令舍利弗為諸比丘說法
爾時，世尊告舍利弗：「今千二百五十弟子，為汝等在此夏坐。然舍利弗、目揵連比丘當取滅度。云何舍利弗，堪
任與諸
比丘說妙法乎？我今脊痛，欲小止息。」

舍利弗對曰：「如是，世尊！」

爾時，世尊躬襞
僧迦利
，右脇著地，脚脚相累，計
意在明。

　　1、舍利弗說四辯才

爾時，尊者舍利弗告諸比丘：「我初受戒時，以＊2經半月，得四辯才而作證，義理具足。我今當說之，分別其義，使汝等知，布
現分別之。諦聽
！善思念之。」

諸比丘對曰：「如是！」是時，諸比丘從舍利弗受教。

舍利弗告曰：「何等是四辯才？我得證者所謂義辯；(639b)我由此得證所謂法辯；我由此得證所謂應辯；我由此得證所謂自
辯。
我今當廣分別其義。

　　2、若比丘對世尊的教法有狐疑者，舍利弗當為之解說深法義
若當四部之眾有狐疑者，我今現在可問其義。若復，諸賢！於四禪有狐疑者。若復，諸賢！於四等心
有狐疑者，可問我
，今當說之。設復，諸賢！於四意斷
有狐疑者，可問我義，我今當說。四神足
、四意止
、四諦，有狐疑者，便來問我義，我今當說之，今不問者，後悔無益！我今唯有世尊、無所著、等正覺所有深法，所行眾事，亦問我義，我當說之，後
勿有悔！」

　（二）尊者大目揵連乞食途中，為外道打殺，以神足回精舍辭舍利弗，將先其入涅槃
　　1、大目揵連被執杖梵志打殺，骨肉爛盡，身體無處不痛

是時，尊者大目揵連到時，著衣持鉢，欲入羅閱城乞食。是時，執杖
梵志遙見目連來，各各相詣
謂曰：「此是沙門瞿曇弟子中
，無有出此人上。我等盡共圍已，而取打殺。」是時，彼梵志便共圍捉，各以瓦石打殺而便
捨去，身體無處不遍，骨肉爛盡，酷痛苦惱，不可稱計。」

　　2、大目揵連不堪身體疼痛，以神足回精舍辭舍利弗，將先其入涅槃
　　　（1）以神足力回精舍面見舍利弗
是時，大目揵連而作是念：「此諸梵志圍我取打，骨肉爛盡，捨我而去，我今身體無處不痛
，極患疼痛，又無氣力可
還至園
，我今可以神足還至精舍。」是時，目連即以神足還至精舍，到舍利弗所，在一面坐。

　　　（2）欲取般涅槃，向舍利弗辭別
是時，尊者大目揵連語舍利弗言：「此執杖＊6梵志圍我取打，骨肉爛盡，身體疼痛，實不可堪，我今欲取般涅槃，故來辭汝。」

　　　　A、目連往昔造極重業，以神足力亦不可避此禍
時舍利弗言：「世尊弟子之中，神足第一，有大威力，何故不以神足而避乎？」

目連報言：「我本所造行極為深重，要索受報，終不可避
，非
是空中而受此報。然我今日身
極患疼痛，故來辭汝，取般涅槃。」

　　　　B、目連不忍見世尊取般涅槃，且不堪身體之痛，故欲取般涅槃
舍(639c)利弗言：「諸有比丘、比丘尼修四神足，多廣演其義，若彼人意中欲住劫、過劫，乃至
不滅度，何以不住而滅度乎？」

目連報言：「如是，舍利弗！如來言
：『若比丘、比丘尼修四神足，欲住壽經劫者，亦可得耳！』但如來住劫住者，我亦住耳，但今日世尊不久當取般涅槃，眾生之類壽命極短，又我不忍見世尊取般涅槃。然我身體極為疼痛，欲取般涅槃。」

※爾時，舍利弗語目連言：「汝今小停
，我當先取滅度。」是時，目連默然不對。

　（三）舍利弗先佛入滅，現師子奮迅三昧為眾說四法本末，釋提桓因親自供養、除不淨
　　1、舍利弗欲入涅槃，唯願世尊聽許之

　　　（1）舍利弗以「眾生命短，故如來壽亦短」為由，願世尊聽許入涅槃
是時，舍利弗往至世尊所，頭面禮足，在一面坐。時，舍利弗白世尊言：「我今欲取滅度，唯願聽許！」

是時，世尊默然不對。時舍利弗再三白世尊言：「我今正是時，欲取般涅槃。」

是時，世尊告舍利弗：「汝今何故不住一劫，乃
過一劫。」

舍利弗白世尊言：「我躬
從世尊聞，躬自承受，眾生之類受命
極短，極壽不過百歲，以眾生命短，故如來壽亦短，若當如來住壽一劫者，我當亦
住壽一劫。」

　　　（2）世尊以善念誓願如來為喻，明不可以依「眾生命短，故如來壽亦短」為由入滅
世尊告曰：「如舍利弗言：『以眾生命短。故如來壽亦短
。』然復此事亦不可論。

所以然者，過去久遠阿僧祇劫，有佛名善念
誓願如來、至真、等正覺，出現於世。當於爾時，人壽八萬歲，無有中夭者。彼善念誓願如來
當成佛時，即其日便化作無量佛，立
無量眾生在三乘行，有在不退轉地住者；復立無量眾生在四姓家；復立無量眾生在四天王宮、艶天、兜術天、化自在天、他化自在天、梵迦夷天
；欲天、色天、無色天，亦於其日，於無餘涅槃界而般涅槃。(640a)
而今舍利弗言：『以眾生壽短，故如來壽命亦短。』云何？舍利弗！而作是說：『如來當住一劫，至一劫，我亦當住一劫，至一劫。』然復眾生，不能知如來壽命長短。
　　　※如來有四不可思議事
，非小乘所能知
舍利弗！當知如來有四不可思議事，非小乘所能知。云何為四？世
不可思議；眾生不可思議；龍不可思議；佛土境界不可思議。是謂，舍利弗！有四不可思議。」

舍利弗言：「如是，世尊有四不可思議――世界、眾生、龍宮、佛土實不可思議。

　　　（3）舍利弗以「諸佛上足、最後弟子先取般涅槃」為由，世尊終聽許其取般涅槃
然
長夜恒有此念
：釋迦文佛終不住一劫，又復諸天來至我所，而語我言：『釋迦文佛不久在世，年向
八十。』然今世尊不久當取涅槃，我今不堪見世尊取般涅槃。

又我躬從如來聞此語：『諸過去、當來、今現在，諸佛上足弟子先取般涅槃，然後佛取般涅槃；又最後弟子亦先取般涅槃，然後世尊不久當取滅度。』唯願世尊聽取滅度！」

世尊告曰：「今正是時。」

　　2、舍利弗現師子奮迅三昧
，為諸比丘說無常、苦、無我、涅槃四法本末
　　　（1）舍利弗現師子奮迅三昧，諸比丘歎未曾有

　　　　A、舍利弗次第入初禪；乃至入滅盡定
舍利弗即住
如來前坐，正身正意，繫念在前，而入初禪；從初禪起，入
二禪；從二禪起，復入三禪；從三禪起，復入四禪；從四禪起，復入空處、識處、不用處、有想無想處；從有想無想
起、入滅盡定；

　　　　B、次第從滅盡定起，還入有想無想處；從有想無想處起，乃至還入初禪
從滅盡定起，入有想無想處；從有想無想起，入不用處、識處、空處；從空處
起，入第四禪；從第四禪起，入三
禪；從第三禪起，入第二禪；從第二禪起，入初禪；

　　　　C、次第從初禪起，入第二禪；乃至入四禪
從初禪起，入第二禪；從第二禪起，入第三禪；從第三禪起，入第四禪。

時，尊者舍利弗從四禪起已，告諸比丘：「此名師子奮迅三昧。」

是時，諸比丘歎未曾有：「甚奇！甚(640b)特！尊者舍利弗入三昧，速疾乃爾。爾時，舍利弗即從坐＊起，頭面禮世尊足，便退而去。

　　　（2）舍利弗為諸比丘說四法本末
當於爾時，眾多比丘從舍利弗後，時舍利弗還顧語：「諸賢！各欲所至？」

眾多比丘報曰：「我等欲得供養尊者舍利
。」

　　　　A、舍利弗敕諸比丘當思維道法，善修梵行，永滅愛欲，盡於苦際
舍利弗言：「止！止！諸賢！此則為供養已。吾自有沙彌，足得供養我耳。汝等各還所在，思惟道化，善修梵行，盡於苦際。

如來出世，甚難可遇，時
時乃出，猶優曇鉢華
時時乃出。

[1]如來亦復如是，億劫乃出，[2]人身亦復難剋
，[3]有信成就亦復難得，[4]欲求出家學如來法亦復難得；
[5]一切諸行欲使不
滅盡，此亦難得；滅於愛欲永盡無餘，滅盡涅槃。

　　　　B、舍利弗宣說諸行無常、苦、無我，涅槃寂靜四法本末
今有四法本末
，如來之所說。云何為四？[1]一切諸行無常，是謂初法本末，如來之所說；[2]一切諸行苦，是謂第二法本末，如來之所說；[3]一切諸行無我，是謂第三法本末，如來之所說；[4]涅槃為永寂，是謂第四法本末，如來之所說。是謂，諸賢！四法本末，如來之所說。」

　　　　C、舍利弗告誡比丘慎莫憂愁，當精勤盡苦邊
爾時，諸比丘咸共墮淚：「今舍利弗滅度，何速乃爾！」

爾
時，尊者舍利弗告諸比丘：「止！止！諸賢！慎莫愁憂。變易之法，欲使不變易者，此事不然。須
彌山王
尚有無常之變，況復芥子之體，舍利弗比丘而免此患乎？如來金剛之身，不久亦當取般涅槃，何況我身？然汝等各修其法行，得盡苦際。」

　　3、舍利弗回本生處入滅，釋提桓因親自供養舍利弗，為其除不淨
是時，尊者舍利弗往詣精舍。到已，收攝衣鉢，出於竹園，往詣本生住
處。是時，尊者舍利弗漸漸乞食至摩瘦國。爾時，尊者舍利弗遊於摩瘦本生之處，身遇疾病，極為苦痛。時，唯有均頭沙(640c)彌供養，目下
除去不淨，供給清淨。

　　　（1）釋提桓因從三十三天沒，來至舍利弗精舍，為其除不淨

是時，釋提桓
因知舍利弗心中所念，譬如力士
屈申
臂頃，從三十三天沒不現，來至舍利弗精舍中。至已，頭面禮足，復以兩手摩舍利弗足，自稱姓名，而作是說：「我是天王帝釋。」

舍利弗言：「快哉！天帝！受命＊7無窮。」

釋提桓＊9因報言：「我今欲供養尊者舍利＊8。」

時舍利弗報言：「止！止！天帝！此則為供養已。諸天清淨，阿須輪
、龍、鬼及諸天之眾。我今自有沙彌，足堪使令。」

時，釋提桓＊9因再三白舍利弗言：「我今欲作福業，莫見違願，今欲供養尊者舍利
。」是時，舍利弗默然不對。

時，釋提桓因躬自除糞，不辭謙苦。

　　　（2）舍利弗於當夜般涅槃，而大地六變震動
，諸天悲號啼哭，不能自勝
是時，尊者舍利弗即以其夜
而般涅槃。是時，此地六變
震
動，有大音聲，雨諸天華，作倡伎樂，諸天側
塞虛空，神妙諸天亦散拘牟頭華
，或以栴檀雜碎之香而散其上。時，舍利弗已＊3取滅度，諸天皆在空中，悲號啼哭，不能自勝。虛空之中，欲天、色天、無色天，悉共墮淚，亦如春月細雨和暢。

爾時，亦復如是：「今尊者舍利弗取般涅槃，何其速哉！」

　　　（3）釋提桓因荼毗舍利弗後，將其舍利及衣鉢，交付均頭沙彌，並囑咐前往具白世尊
是時，釋提桓＊9因集一切眾香，而耶維
尊者舍利弗身，種種供養已，而收舍利及衣鉢，而付
均頭
沙彌，又告之曰：「此是汝師舍利及衣鉢，往奉世尊。到已，以此因緣，具白世尊，若
有所說者，便奉行之。」
是時，均頭報言：「如是，拘翼！」

　（四）均頭持舍利弗之舍利及衣至世尊處，佛為其開示無常之法

是時，均頭沙彌捉衣、持鉢及舍利，往至
阿難所。白阿難曰
：「我師已＊3取滅度，今持舍利、衣鉢，來用
上
世尊。」
時阿難見已，即墮淚而作是語：「汝亦來(641a)共至世尊所，以此因緣，共白世尊，若世尊有所說，我等常
奉行之。」

均頭報言：「如是，尊者！」

　　1、均頭沙彌白世尊：今舍利弗取般涅槃，我心意煩惱，志性迷惑，莫知東西
是時，阿難將均頭沙彌至世尊所，頭面禮足，白世尊曰：「此均頭沙彌來至我所，白我言：『我師已＊3滅度，今持衣鉢來奉上如來。』我今日心意煩惱，志性迷惑，莫知東西，聞尊者舍利弗取般涅槃，悵然傷心！」
　　2、世尊向阿難等開示無常之法，令除其愁憂
世尊告曰：「云何，阿難！舍利弗比丘用戒身
般涅槃乎？」

阿難對曰：「非也，世尊！」

世尊告曰：「云何，阿難！用定身
、慧身
、解脫身
、解脫
所見身
，而取滅度乎？」

阿難白佛言：「舍利弗比丘不用戒身、定身、慧身、解脫身、解脫
所見身，而取滅度，但舍利弗比丘恒喜教化，說法無厭足，與諸比丘教誡
，亦無厭足。我今憶此舍利弗深恩過多，是以愁悒耳！」

世尊告曰：「止！止！阿難！莫懷愁憂，不常
之物，欲使恒在者，此事不然。夫生有死，云何，阿難！過去諸佛盡非滅度乎？譬
如燈炷，油盡即
滅，如
從寶藏、定光
至今七佛及弟子眾，盡非般涅槃乎？如是辟支佛審諦、高稱、遠聞、尼嗟優尼般嗟伽羅
、優般伽羅，爾
許
辟支佛盡非滅度乎？賢劫之初，大國聖王名曰善悅摩訶提婆，如是轉輪聖王今為所在，豈非盡非
般涅槃乎？

爾時，世尊便說此偈：

　　　　一切行無常，生者當有死；不生不復滅，此滅最第一。

增壹阿含
經卷第十八
(641b)
增壹阿含
經卷第十九

東晉罽賓三藏瞿曇僧伽提婆譯

意斷品第二十六
之餘

第九經(EĀ26:9)
　（五）佛慨僧團損失，猶如大樹失枝
世尊告阿難曰：「汝今授
舍利弗舍利來！」

阿難對曰：「如是，世尊！」是時，阿難即授舍利在世尊手。

　　1、世尊告諸比丘：舍利弗智慧聰明，有若干種智，精進恒修諸善法
爾時，世尊手執舍利已，告諸比丘：「今此是舍利弗比丘舍利，智慧聰明高才之
智，若干種智，智不可窮，智無涯底；智
有速疾之智，有輕便之智，有利機之智，有甚深之智，有審諦之智。少欲知足，樂閑靜之
處，有猛勇
意，所為不亂，無怯弱心，能有所忍，除去惡法，體性柔和，不好鬪訟，恒修精進，行三
昧，習智慧
，念解脫，修行解脫所知
見身。

　　2、世尊亦告諸比丘：舍利弗今取滅度，猶如大樹而無其枝
比丘當知：猶如大樹而無其枝，然今日比丘僧，如來是大樹，舍利弗比丘而取滅度，似樹無枝。若舍利弗所遊之方，彼方便遇大幸云：『舍利弗在彼方止。』所以然者，舍利弗比丘能與外道異學共議論
，無不降伏者。」

　（六）大目揵連三請佛允其入滅
　　1、大目揵連目三白世尊：欲取滅度，世尊皆默然
是時，大目揵連聞舍利弗滅度，即以神足，至世尊所，頭面禮足，在一面住。爾時，大目揵連白世尊曰：「舍利弗比丘今已
滅度，我今辭
世尊，欲取滅度。」

爾時，世尊默然不對。

如是再三白世尊曰：「我欲取滅度。」爾時，世尊亦復默然不報。

爾時，目連以
見世尊默然不報，即禮世尊足，便退而去。還詣精舍，收攝衣鉢，出羅閱城，自往本(641c)生處。爾時，有眾多比丘從尊者目連
後。是時，眾多比丘共目連＊4到摩瘦村，在彼遊化，身抱重患。

　　2、大目揵連現種種神足變化，欲取般涅槃

　　　（1）次第入初禪乃至入滅盡定
是時，目連躬自露地敷座而坐，而入初禪；從初禪起，入第二禪；從第二禪起，入第三禪；從第三禪起，入第四禪；從第四禪起，入空處；從空處起，入識處；從識處起，入不用處；從不用處起，入有想無想處；從有想無想處起，入火光三昧
；從火光三昧起，入水光三昧；從水光三昧起，入滅盡定；

　　　（2）次第從滅盡定起，還入水光三昧；從水光三昧起，乃至還入初禪，作神足變化
從滅盡定起，入水光三昧；從水光三昧起，入火光三昧；從火光三昧起，入有想無想定；從有想無想定
起，入不用處；從不用處起，入識處、空處、四禪、三禪、二禪、初禪。從初禪起，飛在空中，坐臥經行，身上出火，身下出水；或身下出火，身上出水，作十八變，神足變化。

　　　（3）復次第入初禪乃至入滅盡定
是時，尊者大目揵連還下就座，結跏趺坐，正身正意，繫念在前，復入初禪；從初禪起，入第二禪；從第二禪起，入第三禪；從第三禪起，入第四禪；從第四禪起，入空處；從空處起，入識處；從識處起，入不用處；從不用處
起，入有想無想處；從有想無想處起，入火光三昧；從火光三昧起，入水光三昧；從水光三昧起，入滅盡定；

　　　（4）復次第從滅盡定起，還入水光三昧；乃至還入初禪
從滅盡定起，還入水光、火光、有想無想處、不用處、識處、空處、四禪、三禪、二禪、初禪
。

　　　（5）復次第入初禪乃至入四禪，從四禪取涅槃
復從初禪起，入第二禪；從第二禪起，入第三禪；從第三禪起，入第四禪；從第四禪起，尋時
取滅度。爾時，大目揵連已取滅度。

　　3、大目揵連取滅度已，大地震動，比丘眾、諸天持種種香華等來供養尊者

是時，此地極大震動，諸天各各相告來下，省覲
大目揵連，持(642a)用供養尊德，或以種種香華來供養者，諸天在空中作倡伎樂
，彈琴、歌舞用供養尊者目揵連上。

爾時，尊者大目揵連已＊3取滅度。是時，那羅陀村中一由旬
內，諸天側
滿其中。爾時，復有眾多比丘持種種香華，散尊者目揵連尸上。

　（七）智慧、神足弟子取般涅槃，然如來沒有愁憂
爾時，世尊從羅閱城漸漸乞食，將五百比丘，人中遊化，往詣那羅陀村，五百比丘俱。爾時，舍利弗、目連取滅度未久。爾時，世尊在露地而坐，
默然觀諸比丘已，告諸比丘：「我今觀此眾人
中，大有損減
。所以然者，今此眾中無有舍利弗、目揵連比丘。若舍利弗、目揵連所遊之方，彼方便為不
空。聞舍利弗、目揵連今在此一
方。所以然者，舍利弗、目揵連比丘堪任降此外道。」

爾時，世尊告諸比丘：「諸佛所造甚奇！甚特！有此二智慧
、神足弟子取般涅槃，然如來無有愁憂。正使過去恒沙如來，亦復有此智慧、神足弟子；正使當來諸
佛出世，亦當有此智慧、神足弟子。

　※佛告諸比丘：當從舍利弗、目連比丘求財施；欲求法施者，當從我求之

比丘當知：世間有二施
業。云何為二？所謂財施、法施。比丘當知：若論財施者，當從舍利弗、目連比丘求；若欲求法施者，當從我求之。所以然者，我今如來無有財施，汝等今日可供養舍利弗、目揵連比丘舍利。」

　（八）佛為阿難說轉輪聖王、阿羅漢、辟支佛、如來四人，應與起塔供養
爾時，阿難白佛言：「云何得供養舍利弗、目揵連舍利？」

世尊告曰：「當集種種香華於四衢道頭，起四寺偷婆
。所以然者，若有起寺，此人
有四種應起偷婆
。云何為四？[1]轉輪聖王應起偷婆，[2]漏盡阿羅漢應起偷婆，[3]辟支佛(642b)應起偷婆，[4]如來應起偷婆。」

是時，阿難白世尊
曰
：「有何因緣如來應起偷婆？復有何因緣辟支佛、漏盡阿羅漢、轉輪聖王應起偷婆？」

　　1、轉輪聖王有十功德，是故應與起偷婆

世尊告曰：「汝今當知：轉輪聖王加
行十善，修十功德，亦復教人行十善功德。云何為十？[1]己身不殺生，復教他人使不殺生。[2]己身不盜，復教他人使不盜。[3]己身不婬
，復教他人使不婬＊5。[4]己身不妄語，復教他人使不妄語。[5]己身不綺語，復教他人使不綺語。[6]己身不嫉妬，復教他人使不嫉妬。[7]己身不鬪訟，復教他人使不鬪訟。[8]己身意正，復教他人使不亂意。[9]身自正見，復教他人使行正見。比丘當知：轉輪聖王有此十功德，是故應與起偷婆。」
　　2、漏盡阿羅漢三毒、五使永盡，故應與起偷婆

是時，阿難白世尊曰：「復以何因緣如來弟子應與起偷婆？」

世尊告曰：「阿難當知：漏盡阿羅漢以更不復受有，淨如天金，三毒
五使
永不復現，以此因緣如來弟子應與起偷婆。」

　　3、辟支佛無師自悟，去諸結使、不受有，故應與起偷婆

阿難白佛：「以何因緣辟支佛應與起偷婆？」

世尊告曰：「有辟支佛，無師自悟，去諸結使，更
不受胎，是故應與起偷婆。」

　　4、如來有十力、四無所畏，不般涅槃者令般涅槃等，故應與起偷婆

是時，阿難白世尊曰：「復以何因緣如來應與起偷婆？」

世尊告曰：「於是，阿難！如來有十力、四無所畏，不降者降，不度者度，不得道者令得道，不般涅槃者令般涅槃。眾人見已，極懷歡喜。是謂，阿難！如來應與起偷婆，是謂如來應與起偷婆。」

三、流通分
爾時，阿難聞世尊
所說，歡喜奉行！

第十經
(EĀ26:10)
解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁670，注3：「本經敍說婆迦梨久患病，求刀自殺；臨自刺時，思惟五陰，知有生法皆死法，即得解脫，入無餘涅槃，魔欲覓其生處，了不可得；佛弟子中，信解脫第一。雜阿含卷三十六第一○○九經(大正‧卷四七‧一二六五經)
，參閱相應部(S. 22. 87. Vakkali 跋迦梨)。」

一、序分
聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨(642c)園。

二、正宗分
　（一）尊者婆迦梨苦惱身得重患，意欲求刀自殺

爾時，尊者婆迦梨
身得重患，臥在大小便上，意欲自刀殺
，無此勢
可自坐起。是時，尊者婆迦梨告侍者：「汝今
可持刀來，吾欲自殺。所以然者，如今日
釋迦文佛弟子之中，信解脫者無出
我上，然我今日有漏心不解脫。所以然者，然
如來弟子遇苦惱時，亦復求刀自殺。我今用此命，為不能從此岸至彼岸。」

是時，婆迦梨弟子出家未久，未知今世、後世，不知從此岸至彼岸，亦復不知死此生彼，便授刀與之。時，婆迦梨手執刀已，以信堅固，持刀自刺。

　（二）尊者婆迦梨觀五陰的集與滅，便於有漏心得解脫，而入無餘涅槃

是時，婆迦梨以刀
自刺，而作是念：釋迦文佛弟子之中，所作非法，得惡利不得善利，於如來法中，不得受證而取
命終。

是時，尊者婆迦梨便思惟是五盛陰：是謂此色，是謂色習
，是謂色滅盡；是謂痛、想、行、識，是謂痛、想、行、識集
，是謂痛、想、行、識滅盡。彼於此五盛陰熟思惟之，諸有生法皆是死法；
知此已，便於有漏心得解脫
。爾時，尊者婆迦梨於無餘涅槃界而般涅槃。

　（三）世尊欲教勅諸比丘眾，令阿難聚集諸比丘
爾時，世尊以天耳聽聞尊者婆迦梨求刀自殺。爾時，世尊告阿難
：「諸比丘在舍衛城者，盡集一處，吾欲所勅！」
是時，尊者阿難受世尊教，即集諸比丘，在普集
講堂，還白世尊曰
：「今日比丘已集一處。」

　　1、魔波旬欲得知尊者婆迦梨神識所在

是時，世尊將
比丘僧，前後圍遶，至彼婆迦梨比丘精舍。當於爾時，弊魔波旬欲得知尊者婆迦梨神識所在，為在何處？為在人耶？為非人耶？天、龍、鬼神、乾沓惒
、阿須倫
、迦留羅
、摩休勒
、閱叉
？今此神識竟為所在，在何處生遊？(643a)不見東西南北，四維上下，皆悉周遍而不知神識之處。

是時，魔波旬身體疲極，莫知所在。

爾時，世尊將比丘僧，前後圍遶，至彼精舍。爾時，世尊觀魔波旬欲得知神識所在。世尊告諸比丘：「汝等頗聞此精舍之中有大聲乎？又有光怪？」

諸比丘對曰：「如是，世尊！我等已＊3見。」

世尊告曰：「此弊魔波旬，欲得知婆迦梨神識所在。」

　　2、世尊向阿難等說：尊者婆迦梨般涅槃已，故其神識永無所著

是時，尊者阿難白世尊曰：「唯願世尊說
婆迦梨比丘神識為何
所在！」

世尊告曰：「婆迦梨比丘神識永無所著。彼族姓子以＊般涅槃，當作如是持。」

是時，尊者阿難白世尊曰：「此婆迦梨比丘何日得此四諦？」

世尊告曰：「今日之中得此四諦。」

　　3、世尊告曰：婆迦梨命終前，思惟五盛陰；思惟此已，諸有漏法皆悉滅盡，故般涅槃

阿難白佛：「此比丘抱病經久，本是凡人。」

世尊告曰：「如是，阿難！如汝所言，但彼比丘謙苦甚久，諸有釋迦文佛弟子之中，信解脫者此人最勝。然有漏心未得解脫：『我今可求刀自刺。』是時，彼比丘臨自刺時，即思惟如來功德；捨壽之日
，思惟五盛陰，是謂此色習＊6、此色滅盡。爾時，彼比丘思惟此已，諸有習
之法皆悉滅盡，此比丘已＊3般涅槃。」

三、流通分
爾時，阿難聞佛所說，歡喜奉行！

※攝頌
　　　　四意斷之法，四闇、老耄法，阿夷、法本末，舍利、婆迦梨

�〔之一〕－【宋】【元】【明】。（大正2，635d，n.26）


� 以下四經，印順導師說皆是《雜阿含．882經》卷31(大正2，221c23-222c12)所出。詳見《雜阿含經論會編（下）》(p.542，n.1 )。


�《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 621：《大正藏》原無「三十七」三字，今依宋、元、明三本補上。


�（若）＋無【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，635d，n.29）


� [1]《長阿含經》卷8：「復有四法，謂四意斷。於是：比丘未起惡法，方便使不起；已起惡法，方便使滅；未起善法，方便使起；已起善法，方便思惟，使其增廣。」（大正1，50c13-16）


  [2]《放光般若經》卷4〈20 陀鄰尼品〉：「須菩提！復有摩訶衍，漸御四意斷是。何謂為四？惡意法未生，樂御習精進攝意使不生。已起惡意法，亦復樂御精進攝意習使斷。未生善事法，持樂意精進習使得生。已生善法念欲處，具足廣顯欲使不忘，亦復樂習精進攝意御使得成。是為菩薩摩訶薩摩訶衍。」（大正8，25b3-9）


� 弊惡：惡劣。（《漢語大詞典（二）》p.1318）


�（而）＋不【宋】【元】【明】。（大正2，635d，n.31）


� 忘＝妄【聖】＊ [＊� HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2� � HYPERLINK "" �3� � HYPERLINK "" �4� � HYPERLINK "" �5�]。（大正2，635d，n.32）


�《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 623：粟散國王：意指極小國之國王。


�（聖）＋王【宋】【元】【明】【聖】＊。（大正2，635d，n.34）


�（多修四意斷）＋於是【宋】【元】【明】。（大正2，635d，n.35）


�〔諸〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，635d，n.36）


�（是故諸比丘當求方便修四意斷）＋如是【宋】【元】【明】。（大正2，635d，n.37）


�《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 625：《大正藏》原無「道」字，今依據宋、元、明三本補上。


� 瞻＝薝【宋】【元】【明】，＝[句-口+占]【聖】。（大正2，635d，n.41）


《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 625：瞻蔔(campaka)(巴)，又作占婆花，譯為素馨花、金色花，為黃花樹，樹形高大，花亦甚香。


�《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 625：須摩那華(sumanā)(巴)，又作蘇摩那華，譯為悅意花，其色黃，甚香，高三、四尺，四垂似蓋，其形色俱媚，令見者心悅。


�《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 625：婆師華(vassikī)(巴)，又作婆師迦花、婆利師迦，譯為夏生花、雨時花，為木犀科之植物，夏時開花，其花白色、甚香。


�（最）＋為【宋】【元】【明】，為＋（最）【聖】。（大正2，635d，n.42）


� 是故＝如是【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.1）


� 寶羽＝羽寶【宋】，＝羽葆【元】【明】。（大正2，636d，n.3）


� 祇洹＝祇桓【明】＊。（大正2，636d，n.4）


� 覲：3.會見；拜見。（《漢語大詞典（十）》p.352）


�《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 627：五威容又作五儀飾，即劍、蓋、華鬘、珠柄拂、嚴飾之屣。


� 旃陀羅Caṇḍāla。（大正2，636d，n.5）


� 婬＝淫【聖】。（大正2，636d，n.6）


�（眼）＋目【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.7）


� 裸跣：露體赤腳。（《漢語大詞典（九）》p.105）


�〔口〕－【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.8）


�（口修善法）＋意念【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.9）


�《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 627：長者(seṭṭhin)(巴)，積財具德者之通稱。世間之長者須具有姓貴、位高、大富、威猛、智深、年耆、行淨、禮備、上嘆、下歸十德。


� 牀：古代坐具。（《漢語大詞典（三）》p.1208）


�〔乘馬〕－【聖】。（大正2，636d，n.10）


� 乘＝入【聖】。（大正2，636d，n.11）


�《佛光阿含藏．增一阿含（二）》，p. 629：「瑙」，大正本作「碯」。


� 端政＝端正【宋】【元】【明】【聖】＊ [＊� HYPERLINK "" �1�]。（大正2，636d，n.12）


�（與）＋邊【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.13）


� 何所＝所可【聖】，何＝可【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.14）


� 行＝報【聖】。（大正2，636d，n.15）


� 以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊ [＊� HYPERLINK "" �1� � HYPERLINK "" �2�]。（大正2，636d，n.16）


� 或＋（有）【聖】。（大正2，636d，n.17）


� 無＝不【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.18）


� 世＋（世）【聖】。（大正2，636d，n.19）


� 〔之〕－【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.20）


� 善處＋（天上）【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.21）


� 講＝此【元】。（大正2，636d，n.22）


� 此＝講【元】。（大正2，636d，n.23）


� 能復＝復能【宋】【元】【明】。（大正2，636d，n.24）


� 迎逆：猶迎接。（《漢語大詞典（十）》p.744）


� 逆：9.排斥；拒絕。10.違背；拂逆。（《漢語大詞典（十）》p.824）


� 適：2.歸向；歸從。《左傳‧昭公十五年》：“好惡不愆，民知所適，事無不濟。”杜預注：“適，歸也。（《漢語大詞典（十）》p.1160）


� 呵＝取【宋】，＝所【元】【明】。（大正2，636d，n.25）


� 元＝原【宋】【元】【明】，＝無【聖】。（大正2，636d，n.26）


� 取＝輙【元】【明】。（大正2，637d，n.1）


� 他念＝念他【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.2）


� 恭迎＝迎恭【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，637d，n.3）


� 平均：齊一。（《漢語大詞典（二）》p.921）


� 受命：4.猶受教。（《漢語大詞典（二）》p.880）


� [1]決＝快【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.4）


決：〔ㄒㄩㄝˋ〕迅疾貌。（《漢語大詞典（五）》p.1017）


快：5.迅速；敏捷。（《漢語大詞典（七）》p.435）


   [2]命快：指命運好。（《漢語大詞典（三）》p.280）


� 明＝闇【聖】。（大正2，637d，n.5）


*編者：釋圓悟。範圍：《增一阿含經》之〈意斷品•第六經〉至〈聲聞品•第一經〉(EĀ26:6-EĀ28:1)


� ～S. 3. 1. 3. Rājā.，[Nos. 99(1240),100(67)]。（大正2，637d，n.6）


�《雜阿含經》卷46(1240經)(大正02，339c19-340a13)。


�《別譯雜阿含經》卷4(大正02，397a9-b2)。


� 斯須：須臾；片刻。（《漢語大詞典（六）》，p.1063）


� 參見《佛本行集經》卷37〈富樓那出家品40〉(大正03，824b28-c3)：「時富樓那苦行仙人，舉身即共三十朋友，從雪山下，飛昇而行猶如鴈王騰於虛空，至波羅奈鹿野苑下，往詣佛邊。到佛所已，頂禮佛足，以兩手執世尊之足摩挲頂戴，舉頭以口，嗚如來足，起在佛前胡跪。」


※案：本文「鳴如來足」文義不明，經比對兩段經文，可知「嗚如來足」較合理。


嗚〔ㄨ〕：親吻。南朝 宋 劉義慶 《世說新語‧惑溺》：“乳母抱兒在中庭，兒見 充 喜踊， 就乳母手中嗚之。” 余嘉錫 箋疏附 周祖謨 曰：“‘嗚之’者，親之也。”（《漢語大詞典（三）》，p.465）


� 乃爾：猶言如此。（《漢語大詞典（一）》，p..626）


�〔身〕－【元】【明】【聖】。（大正2，637d，n.7）


� 緩：軟弱；柔弱。 三國  魏  嵇康 《與山巨源絕交書》：“性復疏懶，筋駑肉緩。”《新五代史‧後蜀世家‧孟知祥》：“六月， 虔釗 等至 成都 ， 知祥 宴勞之， 虔釗 奉觴起為壽， 知祥 手緩不能舉觴，遂病。”（《漢語大詞典（九）》，p.944）


� 爾＝今【元】【明】【聖】。（大正2，637d，n.8）


� ＊3：已＝以【聖】＊。[＊9-1]已＝以【聖】＊。（大正2，637d，n.9）


案：＊後之數字為編者所加，以利於對讀。


� 哽噎＝哽咽【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，637d，n.10）


�〔有〕－【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.11）


� 捨＝棄【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.12）


� 車＝是【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，637d，n.13）


�〔日〕－【聖】。（大正2，637d，n.14）


� 色：1.顏色。《書‧益稷》：“以五采彰施於五色。”10.種類。 唐  韓愈 《國子監論新注學官牒》：“伏請非專通經傳，博涉墳史，及進士五經諸色登科人，不以比擬。”（《漢語大詞典（九）》，p.12）


� 壽＝受【聖】。（大正2，637d，n.15）


� 免＝勉【聖】。（大正2，637d，n.16）


� 趣＝起【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.17）


� 參見《佛說無常經》卷1(大正17，745c26-746a2)：「外事莊彩咸歸壞，內身衰變亦同然，唯有勝法不滅亡，諸有智人應善察。此老病死皆共嫌，形儀醜惡極可厭，少年容貌暫時住，不久咸悉見枯羸。假使壽命滿百年，終歸不免無常逼，老病死苦常隨逐，恒與眾生作無利。」


� 數〔ㄕㄨˋ〕：引申為等級。 宋  王安石 《上宋相公書》：“自去吏屬之籍，以至今日，雖嘗獲侍燕語，然不能自同眾人之數也。”（《漢語大詞典（五）》，p.506）


� 當：副詞。相當於“尚”、“還”。《列子‧天瑞》：“貧者士之常也，死者人之終也，處常得終，當何憂哉？” 楊伯峻 集釋：“當讀為尚。《史記‧魏公子列傳》：‘使 秦 破 大梁 ，而夷先王之宗廟，公子當何面目立天下乎？’當亦應讀為尚。”（《漢語大詞典（七）》，p.1384）


�〔此〕－【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.18）


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁636，注3：「真淨：又作淨飯，輸頭檀那(Suddhodana)(巴)之意譯，剎利王種，釋尊之父。」


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁636，注4：「摩耶(Māyā)(巴)，又作摩訶摩耶(Mahāmāyā)(巴)，譯為大清淨妙、大幻化、大術，天臂城釋種善覺王之女，淨飯王之夫人，生悉達多太子，七日而歿，生於忉利天。」


� 剎利種＝種剎利【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.19）


� 為極＝極為【宋】【元】【明】。＊1（大正2，636d，n.4）：[＊4-1]祇洹＝祇桓【明】＊。（大正2，637d，n.20）


� [1]《增壹阿含經》卷40〈九眾生居品44〉(大正02，768b24-c4)：「爾時，佛與滿呼王子，說極妙之法，勸發令喜，即於座上，得演此呪願：


祠祀火為上，經書頌為最；人中王為尊，眾流海為首。


星中月為先，光明日第一；上下及四方，諸所有形物。


天及世間人，佛者最為尊；欲求其福者，供養三佛業。


爾時，世尊說此偈已，即從座起。」


[2]《頻毘娑羅王詣佛供養經》卷1(大正02，856c21-857a1)：「爾時，世尊見王頻毘娑羅聞微妙法，歡喜奉持。爾時，世尊便說此偈：


祠火最為首，詩頌亦為首；王為人中首，眾流海為首。


眾星月為首，光明日為首；上下及四方，諸所生品物。


天上及世間，佛最無有上；欲求種德者，當求於三佛。


爾時，世尊以此偈為王說，即從坐起，便退還去。」


� 參見《瑜伽師地論》卷94(大正30，835a23-26)：「復次，有三種法，是諸世間所愛、所樂，依內而說：一者、勢力，二者、妙色，三者、壽命。復有違害如是三法，能引所治不可愛樂三種別法：一者、疾病，二者、衰老，三者、夭沒。」


� 參見《雜阿含經》卷14（346經）(大正02，95c18-22)：「爾時，世尊告諸比丘：有三法，世間所不愛、不念、不可意。何等為三？謂老、病、死。世間若無此三法，不可愛、不可念、不可意者，如來、應、等正覺不出於世間；世間亦不知有如來、應、等正覺知見，說正法、律。」


� 時老病＝病老時【聖】。（大正2，637d，n.21）


�（共尊）＋共【宋】【元】。（大正2，637d，n.22）


� 聖賢＝賢聖【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，637d，n.23）


� 為＝謂【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.24）


� [1]《長阿含經》卷2〈遊行經〉(大正01，13a2-6)：「爾時，世尊從跋祇遊行至拘利村，在一林下告諸比丘，有四深法：一、曰聖戒，二、曰聖定，三、曰聖慧，四、曰聖解脫。此法微妙，難可解知，我及汝等不曉了故，久在生死，流轉無窮。」


[2]《增壹阿含經》卷23〈增上品31〉(大正02，671b24-c3)：「如是，比丘！吾昔苦行乃至於斯，然不獲四法之本。云何為四？所謂賢聖戒律難曉難知，賢聖智慧難曉難知，賢聖解脫難曉難知，賢聖三昧難曉難知。是謂，比丘！有此四法，吾昔苦行不獲此要。爾時，我復作是念：吾今要當求無上之道，何者是無上之道？所謂向四法是也――賢聖戒律、賢聖三昧、賢聖智慧、賢聖解脫。」


�（諸）＋比丘【宋】【元】【明】。（大正2，637d，n.25）


� 念＝學【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，637d，n.26）


� ～cf. S. 3. 3. 2. Ayyakā.，[Nos. 99(1227), 100(54), 122.]。（大正2，638d，n.1）


�《雜阿含經》卷46(1227經)(大正02，335b9-c16)。


�《別譯雜阿含經》卷3(大正02，392a26-c3)。


�《佛說波斯匿王太后崩塵土坌身經》卷1(大正02，545a24-546a8)。


�〔王〕－【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.2）


� 世人＝人所【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.3）


� 嚴駕：整備車馬。（《漢語大詞典（三）》，p.542）


嚴：整飭；整備。 漢  王逸 《九思‧逢尤》：“心煩憒兮意無聊，嚴載駕兮出戲遊。”（《漢語大詞典（三）》，p.542）


加〔ㄐㄧㄚ〕：“ 駕2 ”的被通假字。”增益；更加。《論語‧子路》：“加我數年，五十以學《易》，可以無大過矣。（《漢語大詞典（二）》，p.772）


� 疋＝正【聖】。（大正2，638d，n.4）


疋〔ㄆㄧˇ〕量詞。用於紡織品或騾馬等。《漢書‧叔孫通傳》：“乃賜 通 帛二十疋，衣一襲，拜為博士。” 唐  陳子昂 《諫曹仁師出軍書》：“昔 漢 室以 衛青 出塞，是時 漢 馬三十萬疋，旋師之日，唯餘四萬。（《漢語大詞典（八）》，p.493）


� 嚴＋（駕）【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.5）


� 彩＝綵【聖】。（大正2，638d，n.6）


� 遙見＝逢見【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.7）


� 具：特指棺槨。《禮記‧檀弓上》：“ 子柳 之母死， 子碩 請具。” 鄭玄 注：“具，葬之器用也。”（《漢語大詞典（二）》，p.107）


�〔便〕－【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.8）


�（猶）＋如【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.9）


� [1]《中阿含經》卷9〈未曾有法品4〉(大正01，479a23-28)：「復次，大目乾連！如大海中，大神所居。大神名者，謂阿修羅、乾沓惒、羅剎、魚摩竭、龜、鼉、婆留泥、帝麑、帝麑伽羅提帝麑伽羅。復次，大海中甚奇！甚特！眾生身體有百由延，有二百由延，有三百由延，有至七百由延，身皆居海中。」


[2]《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁641，注8：「摩竭魚：又作摩伽羅(makara)(巴)，譯為大體、鯨魚。中阿含第三十七經瞻波經(佛光一‧三一六)：『如大海中，大神所居。大神名者，謂阿修羅、乾沓惒、羅剎、魚摩竭……身體有百由延，有二百由延，有三百由延，有至七百由延，身皆居海中。』」


[3]《大智度論》卷7〈序品1〉(大正25，109a10-25)：


復次，念佛三昧有大福德，能度眾生；是諸菩薩欲度眾生，諸餘三昧無如此念佛三昧福德，能速滅諸罪者。如說：昔有五百估客，入海採寶；值摩伽羅魚王開口，海水入中，船去駃疾。船師問樓上人：「汝見何等？」答言：「見三日出，白山羅列，水流奔趣，如入大坑。」船師言：「是摩伽羅魚王開口，一是實日，兩日是魚眼，白山是魚齒，水流奔趣是入其口。我曹了矣！各各求諸天神以自救濟！」是時諸人各各求其所事，都無所益。中有五戒優婆塞語眾人言：「吾等當共稱南無佛，佛為無上，能救苦厄！」眾人一心同聲稱南無佛。是魚先世是佛破戒弟子，得宿命智，聞稱佛聲心自悔悟，即便合口，船人得脫。以念佛故，能除重罪、濟諸苦厄，何況念佛三昧！ 


� 出＋（者）【聖】。（大正2，638d，n.10）


�〔可〕－【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.11）


�（若）＋此【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.12）


� 呪術＝行况而【宋】【元】【明】，＝行况【聖】。（大正2，638d，n.13）


�（強）＋取【聖】。（大正2，638d，n.14）


�〔大〕－【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.15）


� 奢＝捨【聖】。（大正2，638d，n.16）


� 甚莫＝莫甚【聖】，甚＝慎【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.17）


� 坌〔ㄅㄣˋ〕：塵埃等粉狀物粘於他物。 唐  玄奘 《大唐西域記‧瞿薩旦那國》：“王乃下令，宜以沙土坌此異人。時羅漢身蒙沙土，餬口絕糧。”（《漢語大詞典（二）》，p.1055）


� 天：以之尊稱父母或夫。《詩‧鄘風‧柏舟》“母也天只” 毛 傳：“天謂父也。”（《漢語大詞典（二）》，p.1403）


�〔便〕－【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.18）


� 命＝之【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，638d，n.19）


� ＊4：加尸＝迦尸【明】＊。[＊20-1]加尸＝迦尸【明】＊。（大正2，638d，n.20）


�〔天〕－【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.21）


� 甚莫＝慎勿【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.22）


� [1] 揣＝摶【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.23）


[2]《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁644，注7：「雪揣：即雪團、雪球。」


� [1]《大智度論》卷6(大正25，102b1〜11)：「如炎者，炎以日光風動塵故，曠野中見如野馬，無智人初見謂之為水。」


[2] 野馬：指野外蒸騰的水氣。《莊子‧逍遙游》：“野馬也，塵埃也。生物之以息相吹也。” 郭象 注：“野馬者，游氣也。” 成玄英 疏：“此言青春之時，陽氣發動，遙望藪澤之中，猶如奔馬，故謂之野馬也。”（《漢語大詞典（十）》，p.403）


� 拳＝捲【聖】。（大正2，638d，n.24）


� ＊5：名＋（為）【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，638d，n.25）


� 無病＝無為【宋】。（大正2，638d，n.26）


� 使＝便【宋】【元】【明】。（大正2，638d，n.27）


� 壓＝押【聖】。[＊25-1]名＋（為）【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，638d，n.28）


� 刺＝利【元】。[＊9-2]已＝以【聖】＊。（大正2，638d，n.29）


� 猥〔ㄨㄟˇ〕：多；繁多。《後漢書‧仲長統傳》：“橫稅弱人，割奪吏祿，所恃者寡，所取者猥。” 李賢 注：“猥猶多也。”（《漢語大詞典（八）》，p.493）


� cf A. IV. 185. Samaṇasacca.，[Nos. 99(972), 100(206)]。（大正2，639d，n.1）


�《雜阿含經》卷35(972經)(大正02，251a20-b19)。


�《別譯雜阿含經》卷11(大正02，450c5-451a10)。


� 躬自：自己；親自。（《漢語大詞典（十）》，p.707）


� 天上人中＝人中天上【宋】。（大正2，639d，n.2）


�〔於〕－【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.3）


�《雜阿含經》卷24(638經)(大正02，176b28-177a14)。


� [1]《解夏經》卷1(大正01，861b14-86229)。


[2]《四分律》卷37〈安居揵度〉(大正22，830b6-835c11)。


[3]《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁647，注7：「夏坐：又作夏安居、雨安居(vassa)(巴)，雨期之義。安居是佛弟子在雨季中，集合棲止於一處，淨心修道的生活行事。依四分律之說：六群比丘於一切時，不分春夏秋冬，皆至各處遊化，某一夏日，天暴雨，水漲，所攜衣鉢坐具等，皆悉飄失，又踐踏草木，傷害蟲蟻，諸居士皆譏釋子不知慚愧。佛乃以種種方便呵責之，並制訂雨季三月間，應夏坐安居。安居分有前安居、中安居、後安居。安居結束之日，集眾舉行『自恣』。」


�（般）＋涅槃【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.4）


� 將：帶領；攜帶。（《漢語大詞典（七）》，p.805）


�（而）＋堪【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.5）


�〔諸〕－【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.6）


� 襞＝辟【聖】。（大正2，639d，n.7）


襞〔ㄅㄧˋ〕：1.摺疊衣物。2.泛指摺疊。（《漢語大詞典（九）》，p.140）


� 僧迦利＝僧伽梨【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.8）


� 計＝繫【宋】【元】【明】【聖】。＊2（大正2，636d，n.16）：[＊16-2]以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，639d，n.9）


以：通“ 已 ”。已經。（《漢語大詞典（一）》，p.1081）


� 參見《增壹阿含經》卷26〈等見品34〉(大正02，696c8-12)：「或復是時，達曉行道，不失時節，不失三十七道品之行。或坐、或行除去睡眠之蓋；或初夜時，或坐、或行除去睡眠之蓋；或中夜時，右脇著地，脚脚相累，繫意在明。」


� [1]《增壹阿含經》卷21〈苦樂品29〉(大正02，656c27- 657a11)「爾時，世尊告諸比丘：有四辯，云何為四？所謂義辯、法辯、辭辯、應辯。彼云何名為義辯？所謂義辯者，彼彼之所說，若天、龍、鬼神之所說，皆能分別其義，是謂名為義辯也。彼云何名為法辯？十二部經如來所說，所謂契經、祇夜、本末、偈、因緣、授決、已說、造頌、生經、方等、合集、未曾有，及諸有為法、無為法，有漏法、無漏法。諸法之實不可沮壞，所可總持者，是謂名為法辯。彼云何名為辭辯？若前眾生，長短之語，男語，女語，佛語，梵志、天、龍、鬼神之語，阿須倫、迦留羅、甄陀羅彼之所說，隨彼根原與其說法，是謂名為辭辯。彼云何名為應辯？當說法時，無有怯弱，無有畏懼，能和悅四部之眾，是謂名為應辯。」


[2]《阿毘曇甘露味論》卷2〈四諦品15〉(大正28，978a22-25)：「若四辯：法、辭、應、義。一切名字知實相，是謂法辯；一切語言談論智，是謂辭辯；一切法知實相，是謂應辯；一切智慧語言禪定通智，是謂義辯。」


[3] 另參見《大毘婆沙論》卷180（大正27，904a8-23），《大智度論》卷25〈序品1〉(大正25，246a22-b13)，《大智度論》卷85〈菩薩行品72〉(大正25，656b23-26)，《俱舍論》卷27（大正29，142a22-28），《順正理論》卷76（大正29，751a2-b8），《顯宗論》卷37（大正29，959a15-c22）。


※案：此註腳為圓融法師提供。


� 布：6.陳述；表達；抒寫。7.披露；顯露；宣示。（《漢語大詞典（三）》，p.674）


� 諦聽＋（諦聽）【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.10）


� 自＝揵疾【宋】【元】【明】，＝疾【聖】。（大正2，639d，n.11）


�《長阿含經》卷8(大正01，51a18-19)：「復有四法，謂四辯才――法辯、義辯、詞辯、應辯。」


�《增壹阿含經》卷21〈苦樂品29〉(大正02，658c19-20)：「爾時，世尊告諸比丘，有四等心，云何為四？慈、悲、喜、護。」


� 我＋（義）【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.12）


�《增壹阿含經》卷18〈四意斷品26〉(大正02，635b15-23)：「無放逸比丘修四意斷，多修四意斷。云何為四？於是，比丘未生弊惡法，求方便令不生，心不遠離，恒欲令滅；已生弊惡法，求方便令不生，心不遠離，恒欲令滅；未生善法，求方便令生，已生善法，求方便令增多，不忘失，具足修行，心意不忘。如是，比丘修四意斷。是故，諸比丘！當求方便，修四意斷。如是，諸比丘！當作是學。」


�《增壹阿含經》卷21〈苦樂品29〉(大正02，658a6-23)：「爾時，世尊告諸比丘：有四神足，云何為四？自在三昧行盡神足、心三昧行盡神足、精進三昧行盡神足、誡三昧行盡神足。彼云何為自在三昧行盡神足？所謂諸有三昧，自在意所欲，心所樂，使身體輕便，能隱形極細，是謂第一神足。


彼云何心三昧行盡神足？所謂心所知法，遍滿十方，石壁皆過，無所罣礙，是謂名為心三昧行盡神足。彼云何名為精進三昧行盡神足？所謂此三昧無有懈惓，亦無所畏，有勇猛意，是謂名為精進三昧行盡神足。彼云何名為誡三昧行盡神足？諸有三昧，知眾生心中所念，生時、滅時，皆悉知之。有欲心、無欲心；有瞋恚心、無瞋恚心；有愚癡心、無愚癡心；有疾心、無疾心；有亂心、無亂心；有少心、無少心；有大心、無大心；有量心、無量心；有定心、無定心；有解脫心、無解脫心，一切了知，是謂名為誡三昧行盡神足。」


�《增壹阿含經》卷5〈壹入道品12〉(大正02,，568a10-16)：「云何思惟四意止？於是，比丘內自觀身，除去惡念，無有愁憂；外自觀身，除去惡念，無有愁憂；內外觀身，除去惡念，無有愁憂。內觀痛痛而自娛樂，外觀痛痛，內外觀痛痛。內觀心而自娛樂，外觀心，內外觀心。內觀法，外觀法，內外觀法而自娛樂。」


�（今不問者）＋後【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.13）


�《鼻奈耶》卷2(大正24，857c26-858a10)：「佛世尊在舍衛國祇樹給孤獨園，爾時，尊者目犍連為執杖梵志(手所持杖似人頭)所打，如壓竹筒乃命盡。彼國人民即知：尊者目犍連為執杖梵志所殺，身體碎爛如壓竹筒。馬師、弗那跋二人聞師為人所殺，瞋恚熾盛毛衣盡竪，以大力士力盡取執杖梵志殺。佛觀此事知而告馬師、弗那跋比丘：我今與卿等說四句法義婆(四諦)。時馬師、弗那跋慚愧無顏，右膝著地叉手向佛，白世尊言：我等罪重不敢聞此深法義也，世尊慇懃問，乃至再三，世尊愍此惡人，離我遠離深法遠。即因此事為諸沙門結此戒：若比丘自手殺人，教他殺者，波羅移不受(此二人墮龍中，在揵陀越國西失利虎頭山水中，瞋佛昔不與說法，欲出水壞佛法，輒有化佛在其前立曰汝：汝欲聞四深法義婆，恚便止，如是非一，此二人佛從弟)。」


� ＊6：杖＝扙【聖】＊。（大正2，639d，n.14）


� 詣＝謂【宋】，＝語【元】【明】，－【聖】。（大正2，639d，n.15）


�（欲來乞食諸瞿曇弟子）＋中【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.16）


�〔便〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，639d，n.17）


� 痛＝破【聖】。（大正2，639d，n.18）


� 可＝何【元】【明】。（大正2，639d，n.19）


� 園＝國【宋】【元】【明】【聖】。＊6：[＊14-1]杖＝扙【聖】＊。（大正2，639d，n.20）


�〔避非〕－【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.21）


�〔非〕－【聖】。（大正2，639d，n.22）


� 身＋（體）【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.23）


� 至＝可【聖】。（大正2，639d，n.24）


�〔言〕－【聖】。（大正2，639d，n.25）


� 停＝亭【聖】。（大正2，639d，n.26）


小停：暫時停留；暫時停止。（《漢語大詞典（二）》，p..1585）


� 乃＝及【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.27）


� 躬＋（自）【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.28）


� ＊7：受命＝壽命【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，639d，n.29）


� 當亦＝亦當【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.30）


�〔故如…短〕六字－【聖】。（大正2，639d，n.31）


�（德）＋善念【宋】【元】【明】。（大正2，639d，n.32）


� 來＋（至真等正覺出現於世當於爾時人壽八万歲無有中夭者彼善念誓願如來）【聖】。（大正2，639d，n.33）


� 立：成就。《論語‧為政》：“三十而立。”（《漢語大詞典（八）》，p.371）


� 唐・慧琳撰《一切經音義》卷9(大正54，358a1)：「梵迦夷天(此言淨身天也、梵淨也，即初禪梵天也)。」


� [1]《增壹阿含經》卷21〈苦樂品29〉(大正02，657a19-b27)：


爾時，世尊告諸比丘：有四事終不可思惟。云何為四？眾生不可思議，世界不可思議，龍國不可思議，佛國境界不可思議。所以然者，不由此處得至滅盡涅槃。


云何眾生不可思議？此眾生為從何來？為從何去？復從何起？從此終當從何生？如是，眾生不可思議。云何世界不可思議？諸有邪見之人：世界斷滅、世界不斷滅，世界有邊、世界無邊，是命、是身，非命、非身，梵天之所造，諸大鬼神作此世界耶？……云何龍界不可思議？云何此雨為從龍口出耶？所以然者，雨渧不從龍口出也？為從眼、耳、鼻出耶？此亦不可思議。所以然者，雨渧不從眼、耳、鼻出。但龍意之所念：若念惡亦雨，若念善亦雨，亦由行本而作此雨。所以然者，今須彌山腹有天，名曰大力，知眾生心之所念，亦能作雨，然雨不從彼天口出，眼、耳、鼻出也。皆由彼天有神力故，而能作雨。如是，比丘！龍境界不可思議。云何佛國境界不可思議？如來身者，為是父母所造耶？此亦不可思議。所以然者，如來身者，清淨無穢受諸天氣。為是人所造耶？此亦不可思議。所以然者，以過人行。如來身者，為是大身？此亦不可思議。所以然者，如來身者，不可造作，非諸天所及。如來壽為短耶？此亦不可思議。所以然者，如來有四神足。如來為長壽耶？此亦不可思議。所以然者，然復如來故興世間周旋，與善權方便相應，如來身者，不可摸則，不可言長、言短，音聲亦不可法則。如來梵音、如來智慧、辯才不可思議，非世間人民之所能及，如是佛境界不可思議。


[2]參見《分別功德論》卷1(大正25，30c28-3114)。


[3]諸不可思議，在經論中有數目不等之四、五、六不可思議事，今列表如下：


◎四種不可思議事，如本經所說。


◎五種不可思議事，如：《大智度論》卷30〈序品1〉(大正25，283c17-19)；《成實論》卷11〈152 世諦品〉(大正32，332a29-b1)所說，但內容有少許差異。


◎六種不可思議事，如：《大方便佛報恩經》卷1(大正03，128a15-17)；《顯揚聖教論》卷6(大正31，510c2-6)所說，但內容也有少許差異。


《大智度論》�
眾生�
業果報�
坐禪人力�
龍力�
佛力�
�
�
�
《成實論》�
眾生事�
業因緣事�
坐禪人事�
�
諸佛事�
世間事�
�
�
《大方便佛報恩經》�
眾生�
業報�
禪定�
龍王�
如來�
世界�
�
�
《顯揚聖教論》�
有情�
業報�
靜慮者及


靜慮境界�
�
佛及佛境界�
世間�
我�
�
※案：本註腳為圓融法師提供。


� 世＋（界）【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，640d，n.1）


� 然＋（我）【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.2）


�（四）＋念【聖】。（大正2，640d，n.3）


� 向：面臨；將近。（《漢語大詞典（三）》，p.136）


� [1]《大智度論》卷81〈六度相攝品68〉(大正25，628a21-25)：「云何名師子奮迅三昧？須菩提！菩薩離欲惡不善法，有覺有觀，離生喜樂入初禪，乃至入滅受想定；從滅受想定起，還入非有想非無想處；從非有想非無想處起，乃至還入初禪。」


[2] 印順法師著《初期大乘佛教之起源與開展》，，p..1212：「九次第定，是四禪、四無色定及滅盡定；八背捨就是八解脫。師子奮迅三昧，超越三昧，都是聲聞佛教固有的定法。菩薩修習這些禪定，成為菩薩的禪波羅蜜，有不可或缺的內容。」


� 住＝於【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.4）


�（復）＋入【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.5）


�〔無想〕－【聖】。（大正2，640d，n.6）


�〔處〕－【聖】。（大正2，640d，n.7）


�（第）＋三【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，640d，n.8）


� ＊8：舍利＋（弗）【元】，【明】【聖】＊。（大正2，640d，n.9）


� 時：通“ 伺 ”。等候。……《北史‧藝術傳上‧王早》：“ 早 曰：‘今日申時必大雨。’比至未，猶無片雲，帝召 早 詰之。 早 曰：‘願更少時。’”（《漢語大詞典（五）》，p.691）


�《佛光大辭典(七)》，p.6146：「優鉢羅華，梵語utpala，巴利語 uppala。即睡蓮。學名 Nymphā ea tetragona。又作優鉢華、烏怛鉢羅華、優窩羅華。譯為青蓮華、黛華、紅蓮華。有青色、赤色、白色等。其中以青色者為最著名，即尼羅烏鉢羅華（梵nīlotpala），又作泥盧羅華，譯為青蓮華。」


� 剋：成。 三國  魏  阮籍 《詠懷》詩之七一：“人誰不善始，尟能剋厥終。（《漢語大詞典（二）》，p.687）


�《大方等大集經》卷25(大正13，173c17-18)：「如來如是難得見，所說正法亦難聞，獲得人身亦復難，諸根具足亦如是。」


�〔不〕－【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.10）


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁655，注9：「四法本末：又作四法印、四憂檀那、四相，即三法印加上「一切行苦」。(一)一切行無常(sabbe saṅkhārā aniccā)(巴)。(二)一切行苦(sabbe saṅkhārā dukkhā)(巴)。(三)一切法無我(sabbe dhammā anattā)(巴)。(四)涅槃寂靜(śāntaṃ nirvāṇam)(梵)。」


�〔爾〕－【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.11）


�（如）＋須【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.12）


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁656，注2：「須彌山王：即須彌山(Sumeru)(巴)，略稱彌樓，譯為妙高、妙光，聳立在一世界中央之大高山。」


�〔住〕－【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.13）


� 目下：跟前；身邊。（《漢語大詞典（七）》，p.1122）


� ＊9：桓＝洹【聖】＊。（大正2，640d，n.14）


� 力士＝力人【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.15）


� 屈申＝屈伸【宋】【元】【明】。[＊29-1]受命＝壽命【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊14-1]桓＝洹【聖】＊。[＊9-1]舍利＋（弗）【元】，【明】【聖】＊。（大正2，640d，n.16）


� 阿須輪＝阿須倫【宋】【元】【明】。[＊14-2]桓＝洹【聖】＊。（大正2，640d，n.17）


� 利＋（弗）【聖】。（大正2，640d，n.18）


� [1] 參見《長阿含經》卷2（遊行經）(大正01，15c28-16a15)：「佛告阿難：凡世地動，有八因緣。何等八？夫地在水上，水止於風，風止於空，空中大風有時自起，則大水擾，大水擾則普地動，是為一也。復次，阿難！有時得道比丘、比丘尼及大神尊天，觀水性多，觀地性少，欲知試力，則普地動，是為二也。復次，阿難！若始菩薩從兜率天降神母胎，專念不亂，地為大動，是為三也。復次，阿難！菩薩始出母胎，從右脇生，專念不亂，則普地動，是為四也。復次，阿難！菩薩初成無上正覺，當於此時，地大震動，是為五也。復次，阿難！佛初成道，轉無上法輪，魔、若魔、天、沙門、婆羅門、諸天、世人所不能轉，則普地動，是為六也。復次，阿難！佛教將畢，專念不亂，欲捨性命，則普地動，是為七也。復次，阿難！如來於無餘涅槃界般涅槃時，地大振動，是為八也。以是八因緣，令地大動。」


[2]《大智度論》卷8〈序品1〉(大正25，117a6-11)「何以故正有六種動？答曰：地動有上、中、下。下者，二種動：或東涌西沒，或南湧北沒，或邊中。中者，有四：或東、西、南、北，或東、西、邊、中，或南、北、邊、中。上者，六種動。有種種因緣令地大動，如佛告阿難：『八因八緣，令地震動，如別說。』」


� 夜＝疾【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.19）


� 變＝反【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.20）


� 震＝振【聖】。（大正2，640d，n.21）


� 側＝[土*則]【元】【明】。[＊9-3]已＝以【聖】＊。[＊14-3]桓＝洹【聖】＊。（大正2，640d，n.22）


�《佛光大辭典(七)》，p.6147：「拘勿頭華，梵語kumuda。又作拘牟頭華、俱物頭華、句文羅華。譯為白蓮華、地喜花，即白或紅之睡蓮，亦有黃、青二色，此恐係指赤、白優鉢羅華而言。


� 耶維：梵語的音譯。也譯作“茶毗”、“闍維”、“耶旬”等。意為焚燒。佛教稱僧眾死後之火葬。（《漢語大詞典（八）》，p.654）


� 付：1.給與；交給。《書‧梓材》：“皇天既付中國民越厥疆土於先王，肆王惟德用，和懌先後迷民，用懌先王受命。”……2.托付。 漢  阮瑀 《為曹公作書與孫權》：“若能內取 子布 ，外擊 劉備 ，以效赤心，用復前好，則 江 表之任，長以相付。”（《漢語大詞典（一）》，p.1127）


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁658，注5：「均頭：又作均提，即摩訶均頭(Mahācunda)(巴)，譯為大瘦短，舍利弗之侍者，七歲即證阿羅漢果。」


� 若＋（世尊）【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，640d，n.23）


� [1]《雜阿含經》卷24(638經)(大正02，176b28-177a14)。


[2] 參見印順導師著《初期大乘佛教之起源與開展始》，p.161-p.162。


�〔至〕－【聖】。（大正2，640d，n.24）


� 曰＝白【元】。[＊9-4]已＝以【聖】＊。（大正2，640d，n.25）


� 來用＝用奉【宋】【元】【明】。（大正2，640d，n.26）


�（奉）＋上【聖】。（大正2，640d，n.27）


� 常＝當【宋】【元】【明】【聖】。[＊9-5]已＝以【聖】＊。（大正2，641d，n.1）


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁659，注11：「戒身(sīlakkhandha)(巴)，戒者，防身之惡，身者，蘊聚，即指持戒所得之種種功德聚。」


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁659，注12：「『云何，阿難！舍利弗比丘用戒身般涅槃乎？』巴利本作 Kinnu te Ānanda Sāriputto sīlakkhandhaṃ vā ādāya parinibbuto.(阿難！難道舍利弗取了你的戒蘊而般涅槃嗎？)」


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁660，注1：「定身(samādhikkhanda)(巴)，定者，使心不亂，即指修習禪定所得之種種功德聚。」


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁660，注2：「慧身(paññakkhandha)(巴)，慧者，破妄證真，指修習慧業所得之種種功德聚。」


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁660，注3：「解脫身(vimuttikkhandha)(巴)，解脫者，離諸一切繫縛，即指心解脫、慧解脫聚。」


� 脫＋（身解脫）【聖】。（大正2，641d，n.2）


※案：今依【聖】本補「身解脫」。


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁660，注5：「解脫所見身(vimuttiññāṇadarranakkhandha)(巴)，又作解脫知見身，即自知見證涅槃之智慧。雜阿含卷四十二第一一二八經(大正‧卷四二‧一一四五經)：「何等為成就五支？謂無學戒身成就，無學定身、慧身、解脫身、解脫知見身，是名成就五支。……成就五支，建立福田。施此田者，得大果報。」


�〔身解脫〕－【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.3）


� 教誡＝教戒【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，641d，n.4）


� 不常＝無常【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，641d，n.5）


�〔譬〕－【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.6）


� 油盡即＝消息【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.7）


即＝則【聖】。（大正2，641d，n.8）


� 如＝於油【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.9）


� 定光＝錠光【元】【明】。（大正2，641d，n.10）


� 尼嗟優尼般嗟伽羅＝尼蹉優般尼嗟伽羅【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.11）


� 爾：代詞。如此，這樣。《書‧康誥》：“人有小罪，非眚，乃惟終，自作不典，式爾，有厥罪小，乃不可不殺。” 曾運乾 正讀：“式爾，言故用如此也。”（《漢語大詞典（一）》，p.574）


� 許：多；許多。（《漢語大詞典（十一）》，p.68）


�〔非〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，641d，n.12）


� 含＝鋡【聖】。（大正2，641d，n.13）


� 八＝七【聖】。（大正2，641d，n.14）


＋（光明皇后願文）【聖】。（大正2，641d，n.15）


� ＊1：含＝鋡【聖】＊ [＊ 12]。（大正2，641d，n.16）


� ＊2：九＝八【聖】＊。（大正2，641d，n.17）


�（東晉…譯）十三字＝符秦建元年三藏曇摩難提譯【宋】【元】，＝符秦三藏曇摩難提譯【明】。（大正2，641d，n.18）


� 第二十六＝分【聖】。（大正2，641d，n.19）


� 餘＝二【明】。（大正2，641d，n.20）


� 授：給予；交付。《詩‧周頌‧有客》：“言授之縶，以縶其馬。”《國語‧魯語上》：“為我予之邑，今日必授。” 韋昭 注：“授，予也。”（《漢語大詞典（六）》，p.692）


� 之＝大【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.21）


�〔智〕－【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.22）


�〔之〕－【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.23）


� 猛勇＝勇猛之【宋】【元】【明】，＝勇猛【聖】。（大正2，641d，n.24）


�（於）＋三【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.25）


� 智慧＝慧智【聖】。（大正2，641d，n.26）


�〔知〕－【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.27）


� 議論＝論議【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.28）


� ＊3：已＝以【聖】＊。（大正2，641d，n.29）


�〔辭〕－【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.30）


� 以＝已【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.31）


� ＊4：目連＝目揵連【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊32-1]目連＝目揵連【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，641d，n.32）


�《善見律毘婆沙》卷13〈舍利弗品〉(大正24，766a27-29)「入火光三昧者，此是第四禪定，從禪定起已，放右手第二指，以為光明。」


�〔定〕－【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.33）


�〔起入…處〕九字－【聖】。（大正2，641d，n.34）


� 初禪＝一禪【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.35）


� 尋時：片刻，不久。（《漢語大詞典（二）》，p.1288）


� 省覲＝覲省【宋】【元】【明】。（大正2，641d，n.36）


省覲：探望父母或其他尊長。（《漢語大詞典（七）》，p.1169）


� 伎樂＝妓樂【宋】【元】【明】【聖】。[＊29-1]已＝以【聖】＊。（大正2，642d，n.1）


� 由旬＝由延【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.2）


� 側：通“ 惻 ”。悲傷。《楚辭‧九歌‧湘君》：“橫流涕兮潺湲，隱思君兮陫側。”（《漢語大詞典（一）》，p.1540）


�〔默然察諸比丘已〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.3）


   ※：今依宋、元、明本改之。


�〔人〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，642d，n.4）


� 減＝滅【聖】。（大正2，642d，n.5）


�〔不〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.6）


�〔一〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.7）


�〔智慧〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.8）


�〔諸〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.9）


� 二施＝此二財【宋】【元】【明】，＝施二財【聖】。（大正2，642d，n.10）


� 唐・慧琳撰《一切經音義》卷16(大正54，407b18-19)：「窣覩波(孫骨反梵說也。唐言：高顯處也，亦曰：方墳，即安舍利處也。或云塔婆、或云偷婆，亦云蘇偷婆，皆訛略也)。」


�〔若有起寺此人〕－【聖】。（大正2，642d，n.11）


�〔應起偷婆〕－【宋】【元】【明】，（人）＋應【聖】。（大正2，642d，n.12）


�〔白世尊〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.13）


� 曰＝言【聖】。（大正2，642d，n.14）


� 加＝自【元】【明】。（大正2，642d，n.15）


� ＊5：婬＝淫【聖】＊。[＊16-1]婬＝淫【聖】＊。（大正2，642d，n.16）


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁669，注8：「三毒：又作三不善根，即貪(rāga)(巴)、瞋(dosa)(巴)、癡(moha)(巴)三種煩惱，為一切煩惱之根本，能毒害眾生之身心。貪毒，指於一切順情之境，引取貪欲；瞋毒，指對一切違情之境，生起瞋恚；癡毒，指迷於一切事理之法，成為無明不了之愚癡。」


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁669，注9：「五使：包括五利使和五鈍使。使，煩惱之異名，能驅役眾生心神，致令流轉三界。十隨眠中，於理之推求，其性猛利之五種煩惱名五利使，推求任運之性鈍拙之五種煩惱名五鈍使。五利使：(一)有身見(sakkāya-diṭṭhi)(巴)，(二)邊執見(antaggāha-diṭṭhi)(巴)，(三)邪見(micchā-diṭṭhi)(巴)，(四)見取(diṭṭhi-parāmāsa)(巴)，(五)戒禁取(sīlabbata-parāmāsa)(巴)。五鈍使：(一)貪(rāga)(巴)，(二)瞋(paṭigha)(巴)，(三)癡(mūḷha)(巴)，(四)慢(māna)(巴)，(五)疑(vicikicchā)(巴)。」


�（有）＋更【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.17）


� 世尊＝佛【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.18）


� ～cf. S. 22. 87. Vakkali.，[No. 99(1265)]。（大正2，642d，n.19）


� [1]《雜阿含經》卷47（1265經）(大正02，346b7-347b13)。


[2]《分別功德論》卷4(大正25，46c23-47a13)：「所以稱婆迦利比丘得信解脫者，此比丘久病著床，乃經六年，諸瞻視者皆悉捨去。比丘自念：疾病經久，瞻視疲倦甚可患厭。又復如來不見垂愍，且當自害以除患苦，即便索刀向刀說曰：但當殺我亦當斷結耶？說訖以刀自刎，正至咽半已得漏盡。比至頭斷以取涅槃于時，大地震動，乃感波旬。波旬念曰：此何瑞應乃爾震動？即以天眼觀見比丘自殘，其形神為所趣。遍觀諸天不見其神；復觀人中亦不見之；復觀三惡道中，亦復不見。時佛將諸比丘欲耶旬之，見屍火起。此波旬放火覓比丘神，都不知所在。所以覓者，欲知進趣壞令不成。諸比丘便耶旬之：佛歎此比丘得信解脫。或曰：夫至信者委命自然，尚不執杖何以自防況復自害耶？答曰：信所以執刀者，以刀為慧劍，欲擬斷諸結，身即結本，根辟則支從，身斷則結除。是以執刀者，不為妨閡也，執信刀斷疑樹故。下句云：意無猶豫，從信解脫至無疑解脫者，即轉鈍為利也，以是義故，稱信解脫為第一也。」


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁670，注4：「婆迦梨(Vakkalin)(巴)，又作婆迦利，譯為著樹皮衣，舍衛城人，婆羅門種，佛弟子中信解第一。」


� 自刀殺＝自殺然【宋】【元】【明】，＝自力然【聖】。（大正2，642d，n.20）


� 勢：力量；氣勢。（《漢語大詞典（二）》，p..813）


� 汝今＝曰汝【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.21）


�〔日〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.22）


� 出：高出；超出。（《漢語大詞典（二）》，p.472）


�〔然〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.23）


�〔刀〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.24）


� 取＝今【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.25）


� ＊6：習＝集【宋】【元】【明】【聖】＊。（大正2，642d，n.26）


�〔是謂痛想行識集〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.27）


�《佛光阿含藏•增一阿含經（二）》，頁672，注3：「『思惟是五盛陰：是謂此色，……諸有生法皆是死法』，巴利本(S. vol. 3,p. 122)作：『我不猶豫色是無常，不疑惑若是無常則苦，有無常、苦之變易法，則我於此無欲、無貪、無愛，不疑惑。大德！受是無常，我不猶豫……乃至……想……行……識是無常，我不猶豫，不疑惑無常是苦，無常、苦之變易法，我於此無欲、無貪、無愛，不疑惑。』」


�《大方等大集經》卷22〈聲聞品1〉(大正13，160a26-b2)：「云何名為得第一諦？所謂觀於六根、五陰猶如鏡像，名得第一諦。云何一心觀於四諦？若觀諸行悉是苦因，以苦因故可見、可滅、可得遠離，如是名為心緣無漏，是故一心獲得四諦，名離有漏心得解脫。」


� 阿難＋（曰）【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.28）


� 集＝善【聖】。（大正2，642d，n.29）


�〔曰〕－【宋】【元】【明】。（大正2，642d，n.30）


�〔將〕－【宋】【元】【明】。[＊29-2]已＝以【聖】＊。（大正2，642d，n.31）


� [1] 唐・慧琳撰《一切經音義》卷11(大正54，374c12-13)：「健沓和(梵語：樂天名也、虜質也、不妙也。正梵音云：彥達縛無何反，善能彈琴，種種雅樂悉皆能妙，常與上界諸天設樂。亦名尋香神也)。」


[2]《佛光大辭典(五)》，p.4371：「乾闥婆：梵語gandharva，巴利語 gandhabba，西藏語 dri-za。又作健達縛、犍闥婆、彥達婆、乾沓婆、乾沓和、巘沓縛。意譯為食香、尋香行、香陰、香神、尋香主。」


� 唐・慧琳撰《一切經音義》卷25(大正54，464c19)：「阿修羅(或名阿須倫，新云阿素洛。此云：無酒神。亦名非天。《海龍王經》云：無酒神常懷惡心，共帝釋鬪也)。」


� 唐・慧琳撰《一切經音義》卷11(大正54，374c8)：「迦留羅(梵語不正也。正梵音云：誐嚕轉舌拏奴雅反。古云：迦婁羅。唐言：金翅鳥亦名妙翅鳥，或名龍[應-倠+(夗-夕+歹)])。」


� 唐・慧琳撰《一切經音義》卷11(大正54，374c11)：「摩休勒(古譯質朴，亦名摩睺羅伽，亦是樂神之類。或曰：非人。或云：大蟒神，其形人身而蛇首也)。」


� 唐・慧琳撰《一切經音義》卷9(大正54，357a19)「閱叉(以拙反，或云：夜叉皆訛也。正言：藥叉。此譯云：能噉人鬼。又云：傷者，謂能傷害人也)。」


� 說＝受【宋】【元】【明】。（大正2，643d，n.1）


�〔何〕－【宋】【元】【明】。[＊26-1]習＝集【宋】【元】【明】【聖】＊。（大正2，643d，n.2）


� 日：指時候、時辰。《三國演義》第一○一回：“卻說 司馬懿 引兵逕到 鹵城 下，日已昏黑。”（《漢語大詞典（六）》，p.692）


� 習＝集【元】【聖】。[＊29-3]已＝以【聖】＊。（大正2，643d，n.3）


� 梨＝利【聖】。（大正2，643d，n.4）


四意斷之法：《增壹阿含經》卷18〈四意斷品26〉（1-4經）(大正02，635b11-636a5)


四闇：《增壹阿含經》卷18〈四意斷品26〉（5經）(大正02，636a6-637a17)


老耄法：《增壹阿含經》卷18〈四意斷品26〉（6經）(大正02，637a18-638a1637)


阿夷：《增壹阿含經》卷18〈四意斷品26〉（7經）(大正02，638a2-c29)


法本末：《增壹阿含經》卷18〈四意斷品26〉（8經）(大正02，639, a1-11)


舍利：《增壹阿含經》卷（18-19）〈四意斷品26〉（9經）(大正02，639a12-642b28)


婆迦梨：《增壹阿含經》卷19〈四意斷品26〉（10經）(大正02，642b29-643a22)
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